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Tiirkiye Cumhuriyetinin kurucusu Ebedi Baskomutanimiz Gazi Mustafa Kemal
ATATURK, Milli Miicadeleyi baslatirken Tiirk ulusuna giivenmis, giiciinii daima Tiirk
ulusundan almistir. Yiice Onder ATATURK, gerceklestirdigi tiim atiimlarda ulusu ile
birlikte hareket etmis ve toplumla iliskilerde diinyaya ornek bir lider olmus, biitiin Omriinii
Tiirkiye Cumhuriyetine ve Tiirk ulusuna adayarak yurdun dort bir yamni karis karis
gezip halkiyla biitiinlesmigstir. ATATURK, biiyiik bir asker, basarili bir komutan ve yiiksek
niteliklere sahip bir devlet adamdir.

ATATURK hem bir eylem adami hem de bir fikir adamidir. O, diisiindiiklerini
biiyiik bir kararlilikla eyleme doniistiirmiis, her zaman mesru zeminde hareket etmeyi ilke
edinmis, ulusunun ¢ikarlarini her seyin tizerinde tutmus bir onderdir. Onun yaptiklar:
bir biitiin olarak degerlendirildiginde eylem ve fikir adami yonii belirgin olarak ortaya
¢tkar. ATATURK, bir eylem ve fikir adami olarak ¢aglar étesinden kendi donemine kadar
uzanan Tiirk tarih ve devlet gelenegini tiim ayrintilariyla incelemis, Tiirk milletinin siyasal,
toplumsal ve kiiltiirel yapisini tahlil ederek bu diisiinceleri fikir ve eyleme doniistiirmiistiir.

“Fotograflarla ATATURK” adli albiim, ATATURKiin onderlik ettigi bagimsizlik
miicadelesini, gerceklestirdigi devrimleri, diisiincelerini, fotograflar ile giintimiize
ulastiran énemli bir arastirmadir. Bu fotograflar, ATATURK iin Tiirk milletine yansitmak
istedigi mesajlarin en anlamh gostergeleridir. Eserde 1881den 1938e kadar ATATURK iin
yasam Oykiisti, 1953de Etnografya Miizesinden Anitkabire nakli, fotograflar ve veciz
sozler ile anlatilmistir. Eserde, onun nasil bir kararhilikla iilkesi icin miicadele ettigini ve
bu miicadelede one ¢ikan liderlik ozelliklerini gormekteyiz.

Biiyiik bir titizlikle hazirlanan “Fotograflarla ATATURK” albiimii, Genelkurmay
ATASE Daire Baskanhigi Arsivii TSK Foto Film Merkezi Komutanhg: Arsivi,
Cumhurbaskanhgi Arsivi ve Amitkabir Komutanhgi Arsivinde yer alan ATATURKe
ait sahsi albiimlerden yararlanilarak ve kronolojik sira takip edilerek yeniden baskiya
hazirlannugstir. Bu eserin hazirlanmasinda emegi gecen Genelkurmay ATASE Daire
Baskanlig1 ve Genelkurmay Basimevi Miidiirliigii personeli ile arsivlerinden yararlanilan
kurumlara tesekkiir ederiz.

Necdet TUNA
Tuggeneral
ATASE Daire Baskan



Presentation

As Ghazi Mustafa Kemal ATATURK, the founder of the Republic of Turkey, our Eternal
Commander-in-Chief, was launching the Turkish War of National Independence he had deep
confidence in and derived his power from the Turkish nation. The Great Leader ATATURK
as a leader, in realizing his undertakings worked closely with his nation thereby setting a true
example for the world in his relations with his people. Devoting all his life to the Republic of Turkey
and to the Turkish nation he travelled through every corner of the country and unified with his
people. ATATURK is a great soldier, successful commander, and a statesman possessing ever higher
features.

ATATURK is both a man of action and thought. He is a leader who realized the things he
had idealized with extreme determination and who always abided by the rule of law as principle,
and who kept his nations interests above everything. In evaluating his achievements as a whole
his qualities as a man of action and a thinker becomes evident. Having had studied the Turkish
history and the Turkish tradition of state deeply rooted in history ATATURK, as a man of action
and thought, thoroughly analyzed the political, social, and cultural structure of the Turkish nation
and transformed his thoughts into working ideas and action.

ATATURK Album” is an invaluable study in transcending ATATURKs achievements in the
battles he engaged in for sovereignty, realization of his reforms, and in bringing his thoughts to our
day with photographs. The photographs displayed herein are the most meaningful representations
of the messages ATATURK wanted to reflect on to the Turkish people. ATATURKS life history from
1881 to 1938 and his corpse’s transfer from the Ethnography Museum to Anitkabir in 1953 have
been narrated through photographs and laconic statements. This study reveals the extent of his
perseverance in fighting for his country and his leadership qualities manifested in this fight.

ATATURK Album” has been meticulously prepared for reprint by exploiting the TGS
Department of Military History and Strategic Studies (ATASE) Archives, TAF Photo-Film Center
Command Archives, Presidential Archives, and ATATURK s personal albums found at the Anitkabir
Command Archives, and by employing a chronological order. We hereby present our gratitude
to TGS ATASE and TGS Printing House personnel and to the institutions that have generously
opened their archives for the realization of this invaluable work.

Necdet TUNA
Brigadier General
Head of ATASE



“Iki Mustafa Kemal vardir:

Biri ben, et ve kemik gecici Mustafa Kemal...
Ikinci Mustafa Kemal, onu “ben” kelimesi ile
ifade edemem; o ben degil bizdir!

O, memleketin her kdsesinde yeni fikir,
yeni hayat ve biiyiik iilkii icin ugrasan
aydin ve savasgi bir topluluktur.

Ben, onlarin riiyasin temsil ediyorum. Benim
tesebbiislerim, onlarin 6zlemini ¢ektikleri
seyleri tatmin icindir.

O Mustafa Kemal sizsiniz, hepinizsiniz. Gegici
olmayan, yasamasi ve basarili olmasi gereken
Mustafa Kemal odur!”

Ankara, 1933.
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“IThere are two Mustafa Kemals:

One is me, of flesh and bone, the transitory
Mustafa Kemal... The second Mustafa Kemal,
I just cannot define him a “me”,
he is not me but us!

He is an intellectual and a combatant society
that pursues to found new philosophies, new
standards of life, and sow great ideals in every
corner of the country.

I stand for their dreams.

My endeavors are just to the satisfaction
of their longings.

That Mustafa Kemal is you, all of you.

He is the perpetual Mustafa Kemal
who ought to live and succeed!
Ankara, 1933.
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Fotograflarla Atatiirk

Moustafa Kemal ATATURK iin dogdugu ev, Selanik.
The house where Mustafa Kemal ATATURK was born, Salonika.

- 1% . - . s % "
Annesi Ziibeyde Hanim. Babasi Ali Riza Efendi’nin
His mother Ziibeyde Hanim. 1877-1878 Osmanli-Rus Harbi
sonrasinda Asakir-i Milliye Taburunda subay iken
¢cekilmis fotografi.

His father Ali Riza Effendi after the Ottoman-Russian War
where he had served as an officer in the Asakir-i Milliye
[National Forces] Battalion.



Harbiyeli Mustafa Kemal, Istanbul, 1899.
Cadet Mustafa Kemal, Istanbul, 1899.

Mustafa Kemal Mekteb-i Harbiye 2’nci simif dgrencisi, Istanbul, 1900-1901.

Atatiirk Album

“Gelecek icin hazirlanan vatan evladina, hicbir
giicliik karsisinda bas egmeyerek tam sabir
ve dayanma ile calismalarin ve 6grenimdeki
¢ocuklarimizin anne ve babalarina da
yavrularimin tahsillerinin tamamlanmasi igcin
her fedakarlig1 goze almaktan ¢ekinmemelerini
tavsiye ederim. Biiyiik tehlikeler oniinde uyanan
milletlerin ne kadar kararli olduklarin: tarih
dogrulamaktadir”

Ankara, 1921.

“I advise the children, preparing for the future of our
motherland, not to yield before any difficulty and
continue to work with utmost patience and endurance;
and the parents of those who are receiving education
not to withhold the sacrifices they would make for
the completion of their beloved children’s education.
History proves how determined those nations who
come to themselves when they confront extreme
dangers are.

Ankara, 1921.
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Mustafa Kemal in his Sophomore year at Military Academy, Istanbul, 1900-1901.
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1905 / Fotograflarla Atatiirk

Kurmay Yiizbast Mustafa Kemal, Istanbul, Ocak 1905.
Staff Captain Mustafa Kemal, Istanbul, January 1905.



Atatiirk Album / 1906

Beyrut, 1906.
Beirut, 1906.

Kurmay Yiizbas1 Mustafa Kemal arkadaslari ile, Beyrut, 1906.
Staff Captain Mustafa Kemal together with his friends, Beirut, 1906.
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Fotograflarla Atatiirk

“Hiirriyet olmayan bir memlekette,
oliim ve yok olma vardar.
Her ilerlemenin ve kurtulusun
anast hiirriyettir.”
Selanik, 1906.

“In a country where there is
no freedom, there is death and
annihilation. Freedom is the mother of
all the advancement and liberation.”
Salonika, 1906.

Arkadaglar1 Halil ve Miifit Bey ile, Beyrut, 1906.
Together with his friends Halil Bey and Miifit Bey, Beirut, 1906.
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Arkada;larl ile bzrllkte, Sam, Haziran 1907.

Together with his friends, Es Sham [Damascus], June 1907.




Atatiirk Album / 1907

Kurmay Kidemli Yiizbasi Mustafa Kemal, Sam, Haziran 1907.
Staff Senior Captain Mustafa Kemal, Es Sham, June 1907.
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1908 / Fotograflarla Atatiirk

Trablusgarp, Ekim 1908.
Tripoli, October 1908.

Hareket Ordusuyla Istanbul'a hareketinden once, Selanik, 1909.
Prior to his departure for Istanbul with the Movement Army, Salonika, 1909.



Atatiirk Album / 1909

Hareket Ordusu Kurmay Baskani olarak Selanik’ten Istanbul'a hareketinden once,
Selanik, 15-16 Nisan 1909.

Prior to his departure from Salonika to Istanbul as the Movement Army Chief of Staff,
Salonika, 15-16 April 1909.
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1 909/ Fotograflarla Atatiirk

Hareket Ordusu Komutani Hiiseyin Hiisnii Pasa ile, Selanik, 15-16 Nisan 1909.

Together with the Commander of the Movement Army, Hiiseyin Hiisnii Pasha,
Salonika, 15-16 April 1909.

During a military exercise, Salonika, 1909.



Atatiirk Album / 1910

3’iincii Ordu subaylari ile, Selanik, 1910.
Together with the 3" Army Officers, Salonika, 1910.

Selanik, 1910.
Salonika, 1910.
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Fotograflarla Atatiirk
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Makedonya, 28 Haziran 1910.
Macedonia, 28 June 1910.

Askeri manevralari izleyen heyetle, Picardie, Fransa, Eyliil 1910.

Together with the delegation observing the military maneuvers held in Picardie,
France, September 1910.



Atatiirk Album / 1910

Picardie, Fransa, 28 Eyliil 1910.
Picardie, France, 28 September 1910.

Picardie, Fransa, 28 Eyliil 1910.
Picardie, France, 28 September 1910.
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191 0/ Fotograflarla Atatiirk

Picardie, Fransa, Eyliil 1910.
Picardie, France, September 1910.

Picardie, Fransa, Eyliil 1910.
Picardie, France, September 1910.

Picardie, Fransa, Eyliil 1910.
Picardie, France, September 1910.



Atatiirk Album / 1910

Picardie, Fransa, Eyliil 1910.
Picardie, France, September 1910.

Picardie, Fransa, Eyliil 1910.
Picardie, France, September 1910.
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“Bazi kanaatler vardir ki onlarin hesap ve mantikla
izahi pek giictiir; ozellikle muharebenin kanl ve atesli
anlarindaki duygularin dogurdugu kanaatler... Siiphesiz
her kanaat ve karar, icinde bulunulan durum ve sartlari
inceleme ve bu incelemelerin sonuglarini sezme ve
degerlendirme sayesinde dogar.”

Canakkale, 1915.

34— —o— —b o

“There are such convictions that are almost impossible to explain
with simple evaluation and logic; especially those come to being in
the heat and in the bloodiest moments of the battle... [Nevertheless]
it is without doubt that every conviction and decision comes to
life with true evaluation of the conditions and circumstances, and
perceiving and assessing the results of those analyses.”
Canakkale, 1915.
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1911 / Fotograflarla Atatiirk

Bulgar Hududu, (Usturumca), 1911.
Bulgarian border (Struma), 1911.
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Kurmay Binbasi1 Mustafa Kemal, Trablusgarp, 1911.
Staff Major Mustafa Kemal, Tripoli, 1911.

Trablusgarp, 1912.
Tripoli, 1912.



Atatiirk Album / 1912

Trablusgarp, 1912.
Tripoli, 1912.

Trablusgarp, 1912.
Tripoli, 1912.
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1912 / Fotograflarla Atatiirk
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Hilal-i Ahmer (Kizilay) heyeti ile, Trablusgarp, 1912.
Together with the delegation from Red Crescent Society, Tripoli, 1912.

“Ben askerligin her seyden ziyade sanatkdarligini severim.”
Trablusgarp, 1912.
34— —o=— —b S

“I like the artistry of being a soldier more than anything.”
Tripoli, 1912.

Kurmay Yarbay Mustafa Kemal arkadaglariyla, Sofya, Bulgaristan, 1914.
Staff Lt.Col. Mustafa Kemal together with his friends, Sofia, Bulgaria, 1914.



Atatiirk Album / 1914

Bulgaristan, Sofya, 11-12 May:s 1914.

Staff Lt.Col. Mustafa Kemal, dressed as a Janissary, at a ball held in Sofia,
Sofia, Bulgaria, 11-12 May 1914.
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1915 / Fotograflarla Atatiirk

“Ben su haberi bekliyorum:
‘Siperlere giren diisman
mahvedilmis, diisman siperlerine
askerlerimiz girmistir!’
Bundan baska hicbir haber,
bence onemli degildir!”
Canakkale, 1915.

4~ 1§

“I am longing to hear this news:
‘Enemy who has entered the
trenches has been destroyed and our
soldiers have entered their trenches!’ .
Any news other than this is not < - B s ‘

Canakkale, 1915. N

Kurmay Yarbay Mustafa Kemal cephede,
Gelibolu, Canakkale, 2 Mayis 1915.

Staff Lt. Col. Mustafa Kemal on the front
Gelibolu, Canakkale, 2 May 1915.

.. ¢ 9
Gelibolu, Canakkale, 1915.
Gelibolu, Canakkale, 1915.
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Gelibolu, Canakkale, 1915.
Gelibolu, Canakkale, 1915.

M e

Atatiirk Album

29



1915 / Fotograflarla Atatiirk

“Size ben taarruz
emretmiyorum, dlmeyi
emrediyorum. Biz oliinceye
kadar gececek zaman iginde,
yerimize baska kuvvetler
ve komutanlar gelebilir.
Canakkale, 1915.
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“I am not ordering you to attack;
I am ordering you to die!

In the time that it takes us to die,
other forces and commanders
will come in to our place.”
Canakkale, 1915.

Kurmay Albay Mustafa Kemal,
Gelibolu, Canakkale, 17 Haziran 1915.

Staff Col. Mustafa Kemal,
Gelibolu, Canakkale, 17 June 1915.

Canakkale Muharebeleri doneminde, Aralik 1915.
During the Canakkale Campaign, December 1915.



Atatiirk Album / 1915

Gelibolu, Canakkale, 16 Temmuz 1915.
Gelibolu, Canakkale, 16 July 1915.

Istanbuldan gelen gazeteci, yazar ve sairler heyeti ile,
Gelibolu, Canakkale, 16 Temmuz 1915.

Together with the delegation composed of journalists, writers, and poets from Istanbul,
Gelibolu, Canakkale, 16 July 1915.
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“Temel ilke, Tiirk milletinin haysiyetli
ve serefli bir millet olarak yasamasidir.
Bu ilke, ancak tam istiklale sahip
olmakla gerceklesebilir. Ne kadar
zengin ve bolluk icinde olursa olsun,
istiklalden yoksun bir millet, medeni
insanlik diinyasi karsisinda usak olmak
mevkiinden yiiksek bir muameleye layik
goriilemez... Tiirkiin haysiyeti, gururu
ve kabiliyeti ¢cok yiiksek ve biiyiiktiir.
Boyle bir millet esir yasamaktansa
yok olsun daha iyidir.

O halde ya istiklal ya 6liim!”
Ankara, 1919.

43@}: —— @ — :@&

“The most basic principle is Turkish nations
living as an honorable and dignified nation.
This principle can only be realized with
attaining full independence. No matter
how rich and prosperous a country is, a
nation devoid of independence shall never
be treated with a rank more than that of a
servant in the civilized world...
Turkish honor, self-esteem, and
competence is high and immense.

It is better for such a nation to die
rather than live as a slave.

Then, either freedom or death!”
Ankara, 1919.
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191 6/ Fotograflarla Atatiirk

Mirliva (Tiimgeneral) Mustafa Kemal, 1916.
Major General Mustafa Kemal, 1916.



Atatiirk Album / 1917

T A
16’nc1 Kolordu Komutani Mustafa Kemal Paga, Bitlis, 16 Kasim 1916.
16" Corps Commander Mustafa Kemal Pasha, Bitlis, 16 November 1916.

2'nci Ordu Komutani1 Mustafa Kemal Pasa, Diyarbakir, Mart 1917.
2" Army Commander Mustafa Kemal Pasha, Diyarbakir, March 1917.
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1917 / Fotograflarla Atatiirk
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Avusturya-Macaristan otomobil kolunu denetlerken, Diyarbakir, 1917.
Inspecting an Austrian-Hungarian motorized column, Diyarbakir, 1917.

Diyarbakir, 1917.
Diyarbakir, 1917.



Atatiirk Album / 1917

Diyarbakir, 1917.
Diyarbakr, 1917.

2’nci Ordu Komutani Mustafa Kemal Pasa, Diyarbakir, 1917.
2" Army Commander Mustafa Kemal Pasha, Diyarbakir, 1917.
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1917 / Fotograflarla Atatiirk
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Mirliva (Tiimgeneral) Mustafa Kemal, Halep, 15 Ekim 1917.
Major General Mustafa Kemal, Aleppo, 15 October 1917.



Atatiirk Album / 1917

7’nci Ordu Komutani Mustafa Kemal Pasa, yaverleri Salih (BOZOK),
Siikrii (TEZER) ve Cevat Abbas (GURER) Beyler ile, Halep, 15 Ekim 1917.

7" Army Commander Mustafa Kemal Pasha together with his aides-de-camp Salih (BOZOK),
Siikrii (TEZER), and Cevat Abbas (GURER) Beys, Aleppo, 15 October 1917.
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Fotograflarla Atatiirk

Mirliva (Tiimgeneral) Mustafa Kemal, Halep, 15 Ekim 1917.
Major General Mustafa Kemal, Aleppo, 15 October 1917.



Atatiirk Album / 1918
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Mustafa Kemal Pasa, Yildirim Ordular:1 Grubu Komutanhigini devraldigi Maresal
Liman von Sanders ile, Adana, 31 Ekim 1918.

Mustafa Kemal Pasha together with Marshal Liman von SANDERS, from whom he took over
the Command of the Lightning Army Group, Adana, 31 October 1918.

“Komutanlar kitalarinmin moral durumlarim bizzat iclerine girmek suretiyle anlamal.
Bu sekilde daha giivenle emir verebilir. Ust riitbedekiler emirlerinde olanlarla konusmals,
serbest s0z soylemeye alistirmali. Bu tutum faydali ve gereklidir.”

Karlsbad, Avusturya, 1918.

B————o————i §o

“Commanders should check the morale of their troops by being with them. They, then, can give
their orders more confidently. Higher ranking officers should talk to those under their command,
encourage them to speak openly. Such a behavior is advantageous and a must.”
Karlsbad, Austria, 1918.

41



191 9/ Fotograflarla Atatiirk

“Tarih; bir milletin kanini, hakkinz,
varligini hicbir zaman inkdr edemez.
Bundan dolays, boyle bir yalan
orgiisiiniin arkasimdan vatanmmiz
ve milletimizin aleyhinde verilen
hiikiimler, kanaatler kesinlikle iflas
etmeye mahkiumdur.”
Erzurum, 1919.

433»——«0»——@8&

“History never denies a nations
blood, right, or existence. This being
the truth, all the convictions pursued
and decisions given behind a web of

aspersions against our motherland
and nation are doomed to absolute
devastation.”
Erzurum, 1919.

Amasya, 21 Haziran 1919.
Amasya, 21 June 1919.

Erzurum Kongresi icin hazirliklar yapilirken, Erzurum, 5 Temmuz 1919.

Preparing for the Erzurum Congress, Erzurum, 5 July 1919.



“Ben, yalmz vatanima ve milletime
boyle tarihi bir anda tamanuyla kendimi
verebilmek amaciyla kutsal gorevimden
ayrilip kendimi sine-i millete emanet ettim.
Bunu yaparken milletimin siradan bir iiyesi
olarak elimden gelen fedakarligi gostermek
kararliigindaydim. Bu nedenle tamamiyla
milletimin iradesine bagliyim.”
Sivas, 1919.
43@——«0»——1&&

“To be able to devote myself solely to my
motherland and nation, in such a historical
moment, I left my sacred job and entrusted my
being into the hands of my nation. Doing this
I was determined to do my best in displaying
extreme feat of altruism as an ordinary member
of my nation. Hence, I am thoroughly committed

to my nation’s volition.”
Sivas, 1919.

Atatiirk Album / 1919

Rauf (ORBAY) Bey ile, Sivas,
4 Eyliil 1919.

With Rauf (ORBAY) Bey, Sivas,
4 September 1919.

Sivas Kongresi iiyeleriyle beraber, Sivas, 11 Eyliil 1919.

Together with the members of the Sivas Congress, Sivas, 11 September 1919.
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Fotograflarla Atatiirk

5’inci Kafkas Tiimeni Komutani Cemil Cahit (TOYDEMIR) Bey ile,
Sivas, Eyliil 1919.

With 5" Caucasian Division Commander Cemil Cahit (TOYDEMIR)
Sivas, September 1919.

Bekir Sami (KUNDUH) Bey ve Rauf (ORBAY) Bey ile, Sivas, Ekim 1919.
Together with Bekir Sami (KUNDUH) Bey, and Rauf (ORBAY) Bey, Sivas, October 1919.



Atatiirk Album

Sivas, Ekim 1919.
Sivas, October 1919.

Sehrin ileri gelenleriyle, Tokat, 27 Ekim 1919.
Together with the prominent people of the town, Tokat, 27 October 1919.
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Fotograflarla Atatiirk

Karsehir, 24 Aralik 1919.
Kirsehir, 24 December 1919.
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TBMM nin agilisi, Ankara, 23 Nisan 1920.
Inauguration of the TGNA [Turkish Grand National Assembly], Ankara, 23 April 1920.



Atatiirk Album

Ankara, 23 Nisan 1920.
Ankara, 23 April 1920.

“Milli miidafaamizi, diismanlarin bayraklari babalarimizin ocaklart tistiinden ¢ekilinceye
kadar terk edemeyiz. Istanbul mabetleri etrafinda diisman askerleri gezdikce 6z vatan
topraklari iistiinden yabanci adamlarin ayaklar: cekilmedikge biz, miicadelemize devam
etmeye mecburuz. Kendi hiikiimetimizin idaresi altinda bedbaht ve fakir yasamak, yabanci
esareti pahasina kavusacagimiz huzur ve mutluluga bin kere iistiindiir”

Ankara, 1920.

“We shall not leave our battle for national defense until the enemy flags are withdrawn from the heights of
our fathers’ hearths. We ought to continue our fight as long as the enemy troops tread around the temples
in Istanbul, and as long as foreign feet pace on our motherland. Living in misery and poverty under our
own government is thousand times better than living in peace and happiness under a foreign yoke.”
Ankara, 1920.

Ankara, Temmuz 1920.
Ankara, July 1920.
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TBMM Baskani Mustafa Kemal, Albay Ismet (INONU) ve Albay Refet (BELE) Beyler ile birlikte,
Ankara, 30 Ekim 1920.

Speaker of the TGNA Mustafa Kemal together with Col. Ismet (INONU) Bey, and Col. Refet (BELE) Bey,
Ankara, 30 October 1920.

Ankara, 30 Ekim 1920.
Ankara, 30 October 1920.
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Seyh Sunusi tarafindan hediye edilen Trablusgarpin yerel kiyafeti ile, Ankara, Kasum 1920.
In a Tripolitan local dress, gift of Sheikh Senussi, Ankara, November 1920.
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Ankara, 4 Aralik 1920.
Ankara, 4 December 1920.
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TBMM Baskani Mustafa Kemal Bati1 Cephesinde denetlemelerde bulunurken,
Eskisehir, 4 Aralik 1920.

Speaker of the TGNA Mustafa Kemal at an inspection on the Western Front,
Eskisehir, 4 December 1920.
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Eskisehir, 4 Aralik 1920.
Eskisehir, 4 December 1920.

Eskisehir, 4 Aralik 1920.
Eskisehir, 4 December 1920.
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“Diinyamn hicbir ordusunda yiiregi
seninkinden daha temiz, daha saglam
bir askere rastlanmanustir. Her zaferin
mayast sendedir. Her zaferin en biiyiik

pay1 senindir. Kanaatinle, imaninla,
itaatinle hicbir korkunun yildiramadig
demir gibi temiz kalbinle diismani
sonunda alt eden biiyiik gayretin icin
minnet ve siikranim soylemeyi kendime
en degerli bir borg bilirim.”
Ankara, 1921.
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“No soldier having a purer and stronger heart
than that of yours has ever been met in any
of the world armies. You have the ferment
for every victory is you. The greatest share
in any victory is yours. I am indebted to
voice my gratitude and thankfulness for the
perseverance you have displayed with your
ironclad clean heart which no fear could ever
intimidate [owing to the] conviction, faith, and
obedience you are endowed with
in crushing the enemy in the end.”

Ankara, 1921.
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Dikmen sirtlarinda yaveri Muzaffer (KILIC) Bey ile,
Ankara, 15 Subat 1921.

With his aide-de-camp Muzaffer (KILIC) Bey on the Dikmen ridges,
Ankara, 15 February 1921.

Tuz Goliinden Ankara’ya tuz tasiyan koyliilerle sohbet ederken,
Golbasi, Ankara, 6 Mart 1921.

Talking to the villagers bringing salt from the Salt Lake to Ankara,
Golbagi, Ankara, 6 March 1921.
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Golbasi, Ankara, 6 Mart 1921.
Golbasi, Ankara, 6 March 1921.

Golbasi, Ankara, 6 Mart 1921.
Golbagsi, Ankara, 6 March 1921.
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“Ne vakit basladig: bilinmeyen
zamanlardan beri bagimsizligin
serefiyle yasayan milletimiz, en feci
bir ¢okmeyle nihayet buluyor gibi

goriinmiisken esaret kaydina karsi

evladimi ayaklanmaya davet eden ecdat

sesi kalplerimiz icinde yiikseldi ve bizi
son kurtulus miicadelesine davet etti.”
Ankara, 1921.
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“Our nation that has been living with the
honor of being independent ever since the
beginning of time, [and] at a time when
it seemed that it was almost about to be
annihilated the voice of our ancestors
encouraging their sons to rise against the
pangs of slavery resonated in our hearts and

led us to the last war of independence.”
Ankara, 1921.

Diyap Aga ile, Ankara, 22 Mart 1921.
With Diyap Agha, Ankara, 22 March 1921.

Fransiz Diplomati Franklin BOUILLON ile, Ankara, 13 Haziran 1921.
Together with the French Diplomat Franklin BOUILLON, Ankara, 13 June 1921.
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Fransiz Diplomati Franklin BOUILLON ve Ismet (INONU) Pasa ile,
Ankara, 13 Haziran 1921.

Together with the French Diplomat Franklin BOUILLON, and Ismet (INONU) Pasha,
Ankara, 13 June 1921.

Sakarya Savas: oncesinde cepheye hareket ederken, Ankara, 12 Agustos 1921.
Heading for the front, prior to the Sakarya Battle, Ankara, 12 August 1921.
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Zafer Tepeden Duatepede cereyan eden muharebeleri takip ederken,
Polath, Ankara, 9 Eyliil 1921.

Observing the battles conducted on Duatepe, Zafer Hill,
Polatli, Ankara, 9 September 1921.

“Hatt-1 miidaafa yoktur, sath-1 miidaafa vardar.
O satih biitiin vatandir. Vatanin her karis topragi vatandasin kaniyla
islanmadikga terk olunamaz.”
Polatl, 1921.
32— 0= —b S
“There is no defense line but the defense territory. This territory is the
whole of the motherland. Not an inch of the motherland should be

abandoned until it is drenched with the blood of citizens.”
Polatl, 1921.




Atatiirk Album / 1921

Zafer Tepe, Polath, Ankara, 9 Eyliil 1921.
Zafer Tepe, Polatli, Ankara, 9 September 1921.

Ankara 3 Ekim 1921.
Ankara, 3 October 1921.
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Fevzi (CAKMAK) Pasa ve yabanct iilke temsilcileriyle at yarislarini
izlerken, Ankara, 4 Aralik 1921.

Watching horse races together with Fevzi (CAKMAK) Pasha and members
of the foreign delegations, Ankara, 4 December 1921.
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“Efendiler! Boyle evlatlara ve boyle
evilatlardan olusmus ordulara sahip
bir millet, elbette hakkini ve istiklalini
biitiin manasiyla korumakta basaril
olacaktir. Béyle bir milleti istiklalinden
mahrum birakmaya kalkismak hayal
ile ugrasmaktir.”

Ankara, 1921.

“Gentlemen! A nation having such
children and having armies composed of
such children will surely be successful in

defending its right and independence in full.
Attempting to devoid such a nation from its
independence is dealing with an illusion.
Ankara 1921.

Maresal Gazi Mustafa Kemal Pasa,
Refet (BELE) Paga ile birlikte,
Ankara, 4 Aralik 1921.
Marshal Ghazi Mustafa Kemal Pasha
with Refet (BELE) Pasha,
Ankara, 4 December 1921.

Refet (BELE) Pasa ile, Ankara, 4 Aralik 1921.
With Refet (BELE) Pasha, Ankara, 4 December 1921.
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Maresal Gazi Mustafa Kemal Pasa, Ankara, 4 Aralik 1921.
Marshal Ghazi Mustafa Kemal Pasha, Ankara, 4 December 1921.
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Aksehir, Konya, 13 Aralik 1921.
Aksehir, Konya, 13 December 1921.

Cay, Afyonkarahisar, 16 Aralik 1921.
Cay, Afyonkarahisar, 16 December 1921.
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Tren istasyonunda 1’inci Ordu Komutam Ali Ihsan (SABIS) Pasa tarafindan karsilanig,
Cay, Afyonkarahisar, 16 Aralik 1921.

I** Army Commander Ali [hsan (SABIS) Pasha is welcoming him at the train station,
Cay, Afyonkarahisar, 16 December 1921.

Cay, Afyonkarahisar, 16 Aralik 1921.
Cay, Afyonkarahisar, 16 December 1921.
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Ankara, 5 Ocak 1922.
Ankara, 5 January 1922.

Eskisehir, 28 Mart 1922.
Eskisehir, 28 March 1922.
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Ankara, 1922.
Ankara, 1922.
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Bati1 Cephesi'nde denetlemelerde bulunmak iizere trenle Aksehire gelmesi,
Aksehir, Konya, 28 Mart 1922.

Arriving in Aksehir for inspections on the Western Front,
Aksehir, Konya, 28 March 1922.
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Sovyet Heyeti ile, Aksehir, Konya, 28 Mart 1922.
Together with a Soviet Delegation, Aksehir, Konya, 28 March 1922.
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Sovyet Elgisi Semiyan Ivonovic ARALOV ve Azerbaycan Elgisi Ibrahim ABILOV ile,

Aksehir, Konya, 28 Mart 1922.

Together with the Soviet Ambassador Semiyan Ivanovich ARALOV and Azerbaijani Ambassador
Ibrahim ABILOV, Aksehir, Konya, 28 March 1922.

Aksehir, Konya, 28 Mart 1922.
Aksehir, Konya, 28 March 1922.
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Aksehir, Konya, 28 Mart 1922.
Aksehir, Konya, 28 March 1922.

Bati Cephesi’'nde denetlemelerde bulunurken, Aksehir, Konya, 28 Mart 1922.
Inspecting the Western Front, Aksehir, Konya, 28 March 1922.
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Sovyet El¢isi Semiyan Ivonovic ARALOV ve Azerbaycan Elgisi Ibrahim ABILOV ile,
Aksehir, Konya, 30 Mart 1922.

Together with the Soviet Ambassador Semiyan Ivanovich ARALOV and Azerbaijani Ambassador
Ibrahim ABILOV, Aksehir, Konya, 30 March 1922.
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I’inci Ordu birliklerinin gegit resmini izlemesi, Cay, Afyonkarahisar, 30 Mart 1922.
Inspecting the 1% Army units in a parade, Cay, Afyonkarahisar, 30 March 1922.
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Bati1 Cephesi’'nde Sovyet Heyeti ile denetlemelerde bulunurken,
Cay, Afyonkarahisar, 30 Mart 1922.

Inspecting the Western Front together with the Soviet Delegation,
Cay, Afyonkarahisar, 30 March 1922.

“Kurtulus icin, bagimsizlik icin eninde sonunda diismanla
biitiin varligimizla vurusarak onu maglup etmekten baska
karar ve ¢are yoktur ve olamaz!”

Ankara, 1922.
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“For deliverance, for independence there is no decision or remedy,
nor can there be any, other than fighting the enemy with all our
existence and defeating it in the end!”

Ankara, 1922.

s D et o St
Cay, Afyonkarahisar, 30 Mart 1922.
Cay, Afyonkarahisar, 30 March 1922.
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Bati Cephesi Komutani Ismet (INONU) Pasa ile Ilgin Manevralart'nda,
Ilgin, Konya, 1 Nisan 1922.

Western Front Commander Ismet (INONU) Pasha in the Ilgin Maneuvers,
Ilgin, Konya, 1 April 1922.

Ankara, 28 Mays 1922.
Ankara, 28 May 1922.
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TBMM nin balkonundan halki selamlarken, Ankara, 28 Mayis 1922.
Saluting the public from the TGNA balcony, Ankara, 28 May 1922.

Askeri birlikleri denetlerken, Izmit, 18 Haziran 1922.
Inspecting the troops, Izmit, 18 June 1922.



Atatiirk Album / 1922

L -':.. oF S
Istanbuldan gelen gazetecilerle, Izmit, 18 Haziran 1922.
Together with the journalists from Istanbul, Izmit, 18 June 1922.

Izmit, 18 Haziran 1922.
Izmit, 18 June 1922.
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Izmit, 18 Haziran 1922.
Izmit, 18 June 1922.

Izmit, 18 Haziran 1922.
Izmit, 18 June 1922.
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Izmit, 18 Haziran 1922.
Izmit, 18 June 1922.

Izmit, 18 Haziran 1922.
Izmit, 18 June 1922.
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Fransiz Yazar Claude FARRERE’in karsilanist, Izmit, 18 Haziran 1922.
Meeting of the French writer Claude FARRERE, Izmit, 18 June 1922.

Fransiz Yazar Claude FARRERE ile, [zmit, 18 Haziran 1922.
With the French writer Claude FARRERE, Izmit, 18 June 1922.

Izmit, 18 Haziran 1922.
76 Izmit, 18 June 1922.
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Izmit, 18 Haziran 1922.
Izmit, 18 June 1922.

Izmit, 18 Haziran 1922.
Izmit, 18 June 1922. 77
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Izmit, 18 Haziran 1922.
Izmit, 18 June 1922.

Vakit gazetesi Basyazari Ahmet Emin (YALMAN)e demeg verirken,
Adapazari, 19 Haziran 1922.

In an interview with Ahmet Emin (YALMAN), the Editor-in-Chief of the Vakit gazette,
Adapazari, 19 June 1922.
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Fransiz Yazar Claude FARRERE ile, Adapazari, 19 Haziran 1922.
With the French writer Claude FARRERE, Adapazari, 19 June 1922.
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Sabiha Hanim Kiz Okulunda, Adapazari, 19 Haziran 1922.
At the Sabiha Hamm Girls’ School, Adapazari, 19 June 1922.
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Adapazari, 19 Haziran 1922.
Adapazari, 19 June 1922.

Bati Cephesi’nde Biiyiik Taarruz dncesi denetlemelerde bulunurken,
Aksehir, Konya, 20 Agustos 1922.

Inspecting the troops on the Western front prior to the Great Offensive,
Aksehir, Konya, 20 August 1922.
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Kocatepe, Afyonkarahisar, 26 Agustos 1922.
Kocatepe, Afyonkarahisar, 26 August 1922.

“Bizim bu biiyiik zaferimizin doguracag: biiyiik neticeler,
yalniz Tiirkiyenin mukadderati iizerinde etkili olmakla
kalmayacak, ayni zamanda biitiin zuliim gérmiis milletleri,
kendi hayat ve bagimsizliklarini tehdit ve tazyik eden
zalimlerin aleyhine hareket icin gayrete getirecektir”
Ankara, 1922.

“The great consequences of our victory will not only have deep
impact on the destiny of Turkey, but on all the oppressed nations
by encouraging them in rising against the tyrants that threaten
and oppress their lives and independence.”

Ankara, 1922.
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Sabah saat 05.30da topgu atesiyle Biiyiik Taarruz'un baglamast,

Kocatepe, Afyonkarahisar, 26 Agustos 1922.

Launching of the Great Offensive with artillery fire at 05:30 a.m.,
Kocatepe, Afyonkarahisar, 26 August 1922.

Kocatepe, Afyonkarahisar, 26 Agustos 1922.
Kocatepe, Afyonkarahisar, 26 August 1922.
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Genelkurmay Baskan Fevzi (CAKMAK) Pasa ile Izmir'e gelisi,
Izmir, 10 Eyliil 1922.

Entering [zmir together with Chief of General Staff Fevzi (CAKMAK) Pasha,
I[zmir, 10 September 1922,

Fransiz Diplomat: Franklin BOUILLON ile, Izmir, 28 Eyliil 1922.
With the French diplomat Franklin BOUILLON, Izmir, 28 September 1922.
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Biiyiik Taarruz ve Baskomutan Meydan Muharebesinden sonra Ankarada karsilanisi,
Ankara, 2 Ekim 1922.

His meeting in Ankara after the Great Offensive and Commander-in-Chief Battle,
Ankara, 2 October 1922.

Ankara, 2 Ekim 1922.
Ankara, 2 October 1922.
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Ankara, 1922.
Ankara, 1922.
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Yaveri Muzaffer (KILIC) Bey ile, Eskisehir, 15 Ocak 1923.
With his aide-de-camp Muzaffer (KILIC) Bey, Eskisehir, 15 January 1923.
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Vezirhan, Bilecik, 16 Ocak 1923.
Vezirhan, Bilecik, 16 January 1923.
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Osmaneli, Bilecik, 16 Ocak 1923.
Osmaneli, Bilecik, 16 January 1923.

Gebze, Izmit, 17 Ocak 1923.
Gebze, Izmit, 17 January 1923.
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Halide Edip (ADIVAR) Hanim ile, Gebze, Izmit, 17 Ocak 1923.
With Halide Edip (ADIVAR) Hamim, Gebze, [zmit, 17 January 1923.

Gebze, Izmit, 17 Ocak 1923.
Gebze, Izmit, 17 January 1923.
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Yarimca ve Herekedeki 1’inci Ordu birliklerini denetlerken,
Izmit, 18 Ocak 1923.

Inspecting the 1" Army units in Yarumca and Hereke,
I[zmit, 18 January 1923.

Yash bir vatandasla sohbet ederken, Izmit, 18 Ocak 1923.
Having a conversation with an elderly citizen, Izmit, 18 January 1923.
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I’inci Ordu Komutanhi$ birliklerini denetlerken, Izmit, 18 Ocak 1923.
Inspecting the 1** Army Command units, [zmit, 18 January 1923.

Izmit, 18 Ocak 1923.
Izmit, 18 January 1923.
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Izmit, 18 Ocak 1923.
Izmit, 18 January 1923.

Izmit, 18 Ocak 1923.
I[zmit, 18 January 1923.
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Izmit, 18 Ocak 1923.
Izmit, 18 January 1923.

Izmit, 18 Ocak 1923.
I[zmit, 18 January 1923.
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Izmit, 18 Ocak 1923.
Izmit, 18 January 1923.

Siir okuyan bir ¢ocugu dinlerken, Bilecik, 19 Ocak 1923.
Listening a boy reciting a poem, Bilecik, 19 January 1923.
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Tren istasyonunda karsilanisi, Manisa, 26 Ocak 1923.

His welcoming at the train station, Manisa, 26 January 1923.

Manisa, 26 Ocak 1923.
Manisa, 26 January 1923.
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Manisa, 26 Ocak 1923.
Manisa, 26 January 1923.

Bir Iranlinin Farsca soyledigi nutku dinlerken, Turgutlu, Manisa, 26 Ocak 1923.

Listening to an Iranian making a public speech in Persian, Turgutlu, Manisa, 26 January 1923.
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Manisa, 26 Ocak 1923.
Manisa, 26 January 1923.

“Siyasi, askeri zaferler ne kadar biiyiik olursa olsunlar, ekonomik
zaferlerle taglandirilmazlarsa meydana gelen zaferler devaml
olamaz, az zamanda séner.”

Izmir, 1923.
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“No matter how great the political or military victories are they will never last but
wither away soon unless crowned with victories in the field of economy.”
Izmir, 1923.

Menemen, Izmir, 26 Ocak 1923.
Menemen, Izmir 26 January 1923.
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Beraberinde Fevzi (CAKMAK) Pasa, Kazim (KARABEKIR) Pasa
oldugu hdlde halk tarafindan karsilanisi, Menemen, Izmir, 26 Ocak 1923.

He, together with Fevzi (ACKMAK) Pasha and Kazim (KARABEKIR) Pasha,
is welcomed by the public, Menemen, Izmir, 26 January 1923.

Izmir, 27 Ocak 1923.
Izmir, 27 January 1923.
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Izmir, 27 Ocak 1923.
Izmir, 27 January 1923.

Karsiyaka'da annesinin mezarim ziyareti, Izmir, 27 Ocak 1923.

Visiting his mother’s tomb in Karsiyaka, [zmir, 27 January 1923.
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Izmir, 27 Ocak 1923.
Izmir, 27 January 1923.

Izmir, 27 Ocak 1923.
I[zmir, 27 January 1923.
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Izmir, 27 Ocak 1923.
Izmir, 27 January 1923.

Izmir, 27 Ocak 1923.
I[zmir, 27 January 1923.
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Izmir, 27 Ocak 1923.
I[zmir, 27 January 1923.

Halk tarafindan karsilanisi, Balikesir, 7 Subat 1923.
He is welcomed by the public, Balikesir, 7 February 1923.
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Balikesir, 7 Subat 1923.
Balikesir, 7 February 1923.

Esi Latife Hanim ve komutanlarla yikik Medar Kopriisiinden gecerken,
Balikesir, 7 Subat 1923.

Crossing over the ruined Medar Bridge together with his wife Latife Hanim and commanders,
Balikesir, 7 February 1923.
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Maresal Gazi Mustafa Kemal, Balikesir, 1923.
Marshal Ghazi Mustafa Kemal, Balikesir, 1923.
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Balya, Balikesir, 8 Subat 1923.
Balya, Balikesir, 8 February 1923.

“Bir ordunun degeri, subay ve komuta heyetinin degeri ile 0l¢tiliir”
Kiitahya, 1923.
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“The worth of an army is evaluated by the value of its officers and of the commanding staff.”
Kiitahya, 1923.

Balya, Balikesir, 8 Subat 1923.
Balya, Balikesir, 8 February 1923.
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Askeri birlikleri denetlemesi ve gegit torenini izlemesi, Balya, Balikesir, 8 Subat 1923.
Inspecting the troops and watching a parade, Balya, Balikesir, 8 February 1923.
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“Memleket mutlaka
cagdas, medeni ve yepyeni
olacaktir. Bizim i¢in bu
hayat davasidir. Biitiin
fedakarhigimizin faydali
sonug vermesi buna
baghdir”
Ankara, 1923.

34— —b &
“The country shall definitely be
contemporary, civilized, and
modern; which, for us, is a matter
of life and death. The success of all
our altruism is bound to this.”
Ankara, 1923.
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Cankaya Koskii'nde Latife Hanim’in ailesi ile,
Ankara, 5 Mart 1923.

Together with his wife’s family at the Cankaya Pavilion,
Ankara, 5 March 1923.

Tiirk Ocagindaki Erkek Lisesi izcilerinin yemin toreninde, Adana, 15 Mart 1923.
At the Oath Ceremony of the scouts of Turkish Hearth Boys’ School, Adana, 15 March 1923.
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Mersin, 17 Mart 1923.
Mersin, 17 March 1923.
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Mersin, 17 Mart 1923.
Mersin, 17 March 1923.

Mersin, 17 Mart 1923.
Mersin, 17 March 1923.
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Cumhurbaskan Gazi Mustafa Kemal, Ankara, 27 Kasum 1923.
President Ghazi Mustafa Kemal, Ankara, 27 November 1923.
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Eski Ziraat Okulunda, Ankara, 9 Haziran 1923.
At the former School of Agriculture, Ankara, 9 June 1923.

Fevzi (CAKMAK) Pasa ile masa basinda askeri planlari incelerken,
Izmir, 10 Subat 1924.

Studying the military plans with Fevzi (CAKMAK) Pasha at a table,
I[zmir, 10 February 1924.
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Biiyiik Harp Oyunlarinda, Izmir, 10 Subat 1924.
At the Greater War Games, Izmir, 10 February 1924.

Baskomutan (Dumlupinar) Meydan Muharebesi'nin kazanilmasinin 2’nci yil doniimii toreninde,
Zafer Tepe, Altintas, Kiitahya, 30 Agustos 1924.

At the ceremony of the second anniversary of the victory of Commander-in-Chief (Dumlupinar) Battle,
Zafer Tepe, Altintas, Kiitahya, 30 August 1924.
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Zafer Tepe, Altintas, Kiitahya, 30 Agustos 1924.
Zafer Tepe, Altintas, Kiitahya, 30 August 1924.
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Zafer Tepe, Altintas, Kiitahya, 30 Agustos 1924.
Zafer Tepe, Altintas, Kiitahya, 30 August 1924.
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Baskomutan (Dumlupinar) Meydan Muharebesi’nin kazamlmasinin 2’nci yil
doniimiinde Sehit Sancaktar Mehmetcik Anitinin temel atma toreninde,
Zafer Tepe, Altintas, Kiitahya, 30 Agustos 1924.

Laying the foundations of the Martyr Standard-Bearer Mehmedjik Monument in the second

anniversary of the Victory of the Commander-in-Chief (Dumlupinar) Battle,
Zafer Tepe, Altintas, Kiitahya, 30 August 1924.

Bursa Askeri Lisesi 0grencileri tarafindan karsilanisi, Bursa, 31 Agustos 1924.
Welcoming by the students of the Bursa Military High School, Bursa, 31 August 1924.
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Bursa, 11 Eyliil 1924.
Bursa, 11 September 1924.
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Samsun, 21-23 Eyliil 1924.
Samsun, 21-23 September 1924.

115



1 924/ Fotograflarla Atatiirk

Erzurum, 1 Ekim 1924.
Erzurum, 1 October 1924.

Depremde zarar goren halk ile beraber,
Hasankale (Pasinler), Erzurum, 2 Ekim 1924.

Together with the people who suffered in the earthquake,
Hasankale (Pasinler), Erzurum, 2 October 1924.
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Hasankale (Pasinler), Erzurum, 2 Ekim 1924.
Hasankale (Pasinler), Erzurum, 2 October 1924.
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4’iincii Kolordu Komutam Ali Sait (AKBAYTUGAN) Pasa ve sehrin ileri gelenleri ile,
Erzurum, 9 Ekim 1924.

Together with the 4" Corps Commander Ali Sait (AKBAYTUGAN) Pasha and
the prominent people of the town, Erzurum, 9 October 1924.
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Askeri erkdnla beraber, Erzurum, 9 Ekim 1924.
Together with the military staff, Erzurum, 9 October 1924.

Adana, 13 Ocak 1925.
Adana, 13 January 1925.
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Gazi Orman Ciftligi'nin yapim ¢alismalarini izlerken, Ankara, 5 Mayis 1925.
Inspecting the works undertaken in establishing the Ghazi Woods Plantation, Ankara, 5 May 1925.

Gazi Orman Ciftligi'nde, Ankara, 5 May1s 1925.
At the Ghazi Woods Plantation, Ankara, 5 May 1925.
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Kastamonu, 24 Agustos 1925.
Kastamonu, 24 August 1925.
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Belediye 1l Binast’ndan ¢ikarken, Kastamonu, 24 Agustos 1925.
Leaving the Municipality Building, Kastamonu, 24 August 1925.
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Inebolu, Kastamonu, 26 Agustos 1925.
Inebolu, Kastamonu, 26 August 1925.

“Yaptigimiz ve yapmakta oldugumuz inkilaplarin gayesi, Tiirkiye
Cumbhuriyeti halkini tamamen ¢agimiza uygun ve biitiin mana ve
bicimiyle medeni bir toplum haline ulastirmaktir”
Kastamonu, 1925.
4Qh—— —e— ———— 1§

“The aim of the reforms we have made and are making is to bring the citizens of
the Republic of Turkey to the level of contemporariness to create a modern and civil

society with all its meanings and forms.”
Kastamonu, 1925.
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Inebolu'da sapkay: halka tanitirken, Inebolu, Kastamonu, 27 Agustos 1925.
Introducing the hat to the public in Inebolu, Inebolu, Kastamonu, 27 August 1925.
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Ankara, Agustos 1925.
Ankara, August 1925.

“Millet, cagdas uygarligin biitiin milletlere sagladig hayat
ve araglari, esasta ve bicimde aynen ve tam anlami ile
gerceklestirmek konusunda kesin kararini vermistir”
Ankara, 1925.

e
“Nation is determined to realize the standards and means of life
that the contemporary civilization has granted to all the nations

under the same principle, form, and sense.”
Ankara, 1925.
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Bursa Asker Hastanesinde, Bursa, 27 Eyliil 1925.
At the Bursa Military Hospital, Bursa, 27 September 1925.

Yiiksek Askeri Siira Toplantisinda, Ankara, 28 Aralik 1925.
At the meeting of Higher Military Council, Ankara, 28 December 1925.
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Cumbhuriyet Bayrami kutlamalarinda, Ankara, 29 Ekim 1925.
In the celebrations held for the Turkish Republic Day, Ankara, 29 October 1925.

“Tiirk milletinin gelismesine ytizyillardan beri set ceken
engelleri kaldirmak ve genel hayata ¢agdas uygarligin
kanunlarm ve araglarim vermek icin harcadigimiz ¢abalarin
milletin tiimiiniin onayim almis oldugu kesindir”
Ankara, 1926.
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“It is evident that all our endeavors for eradicating the obstacles that have
prohibited the improvement of the Turkish nation for centuries and for
integrating the rules and the means of the contemporary civilization to the
common life have been appreciated by the whole nation.”
Ankara, 1926.
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Gazi Orman Ciftligi'nin 1’inci kurulus yil doniimii kutlamalarinda, Ankara, 5 May1s 1926.
It Anniversary of the opening of Ghazi Woods Plantation, Ankara, 5 May 1926.

Ankara, 5 May1s 1926.
Ankara, 5 May 1926.
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Karadeniz Vapuru’nda agilan gezici sergiyi ziyareti, 13 Haziran 1926.
Visiting the exhibition-mobile on board the Karadeniz Cruise Ship, 13 June 1926.

Karadeniz Vapuru’nda, 13 Haziran 1926.
On board the Karadeniz Cruise Ship, 13 June 1926.
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Karadeniz Vapuru’nda, 13 Haziran 1926.
On board the Karadeniz Cruise Ship, 13 June 1926.
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Karadeniz Vapuru'nda, 13 Haziran 1926.
On board the Karadeniz Cruise Ship, 13 June 1926.
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Karadeniz Vapurunda, 13 Haziran 1926.
On board the Karadeniz Cruise Ship, 13 June 1926.

Karadeniz Vapurundan Bandirma sahiline inerken,
Bandirma, Balikesir, 13 Haziran 1926.
Landing the Bandirma Port from the Karadeniz Cruise Ship,
Bandirma, Balikesir, 13 June 1926.
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Ankara dolaylarinda yapilan askeri manevralarda, Ankara, 8 Ekim 1926.
At the military exercises displayed in the environs of Ankara, Ankara, 8 October 1926.

Ankara, 8 Ekim 1926.
Ankara, 8 October 1926.
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Ankara, 8 Ekim 1926.
Ankara, 8 October 1926.
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Ankara, 8 Ekim 1926.
Ankara, 8 October 1926.

Ankara, 8 Ekim 1926.
Ankara, 8 October 1926.
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Ankara, 8 Ekim 1926.
Ankara, 8 October 1926.
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Gazi Orman Ciftligi'nde gezintide, Ankara, 10 Haziran 1927.
Visiting the Ghazi Woods Plantation, Ankara, 10 June 1927.

’ ! - ?-
/ L’n7 i

Ertugrul Yatrndan Istanbul halkina mendil sallarken, Istanbul, 1 Temmuz 1927.
On board the Ertugrul Yacht, saluting the people of Istanbul, Istanbul, 1 July 1927.
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Ertugrul Yati, Istanbul, 1 Temmuz 1927.
Ertugrul Yacht, Istanbul, 1 July 1927.

“Iki biiyiik cihanin birlestigi yerde, Tiirk vataninin ziyneti,
Tiirk tarihinin serveti, Tiirk milletinin gozbebegi Istanbul,
biitiin vatandaslarin kalbinde yeri olan bir sehirdir”
Istanbul, 1927.
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“Located where the two great worlds converge, Istanbul, the wealth of
the Turkish motherland, the gem of Turkish history, the apple of Turkish
nation’s eye, is a city that is deeply rooted in the hearts of all the citizens.”

Istanbul, 1927.
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Istanbul, 1 Temmuz 1927.
Istanbul, 1 July 1927.

“Biiyiik Millet Meclisi,

Tiirk milletinin asirlar siiren arayislarmin 6zii ve onun
bizzat idare etmek suurunun canh bir timsalidir. Tiirk
milleti, mukadderatim Biiyiik Millet Meclisinin kifayetli
ve vatanperver eline biraktigi giinden itibaren karanliklari
swyirip kaldirmag ve timitleri bogan felaketlerden milletin
gozlerini kamastiran giinesler ve zaferler ¢ikarmustir.”
Ankara, 1927.
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“Grand National Assembly is the very essence of the centuries-old
quest of the Turkish nation and a living example of its awareness of
sovereignty. Ever since the day the Turkish nation left its fate into the
able and patriotic hands of the Grand National Assembly it tore off
the darkness and hence created astonishing suns and victories out of
the strangulating calamities.”
Ankara, 1927.
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Istanbul, 1 Temmuz 1927.
Istanbul, 1 July 1927.

Istanbul, 1 Temmuz 1927.
Istanbul, 1 July 1927.
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Tevfik (BIYIKLIOGLU) Bey ile goriisiirken, Istanbul, 1 Temmuz 1927.
Talking with Tevfik (BIYIKLIOGLU) Bey, Istanbul, 1 July 1927.
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Tarabya, Istanbul, 8 Temmuz 1927.
Tarabya, Istanbul, 8 July 1927.
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Istanbul, 8 Temmuz 1927.
Istanbul, 8 July 1927.

Istanbul Valiliginden ayrilirken, Istanbul, 9 Temmuz 1927.
Leaving the Istanbul Governor’s Office, Istanbul, 9 July 1927.
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Dolmabahge Sarayr’ndan ayrilirken, Istanbul, 10 Temmuz 1927.
Leaving the Dolmabahge Palace, Istanbul, 10 July 1927.

Biiyiikadada denizciler tarafindan karsilanms, Istanbul, 14 Temmuz 1927.

His welcoming by the seamen in Biiyiikada, Istanbul, 14 July 1927.
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Biiyiikada’y: ziyareti, Istanbul, 14 Temmuz 1927.
Visiting Biiyiikada, Istanbul, 14 July 1927.

Dolmabahge Sarayr’nda 1’inci Ordu Miifettisi Ali Sait (AKBAYTUGAN) Pasa ile,
Istanbul, 28 Temmuz 1927.

Together with 1t Army Inspector Ali Sait (AKBAYTUGAN) Pasha at the Dolmabahge Palace,
Istanbul, 28 July 1927.
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TBMMde Nutuk’u okurken, Ankara, 15-20 Ekim 1927.
Delivering the Nutuk in TGNA, Ankara, 15-20 October 1927.

Ankara, 15-20 Ekim 1927.
Ankara, 15-20 October 1927.
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Ankara, 20 Ekim 1927.
Ankara, 20 October 1927.
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Ankara, 1928.
Ankara, 1928.
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Gazi Orman Ciftligi'nin 3’iincii kurulus yil doniimii, Ankara, 5 Mayis 1928.
3 Anniversary of the opening of Ghazi Woods Plantation, Ankara, 5 May 1928.

Milli Egitim Bakani Necati Bey ile Beden Egitimi Senligi'nde,
Ankara, 11 Mays 1928.

Together with the Minister of Education, Necati Bey, at the Physical Education Fair,
Ankara, 11 May 1928.
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Afgan Krali Amanullah Han'in Tiirkiye ziyareti, Ankara, 20 May1s 1928.
Afghani King Amanullah Khan visiting Turkey, Ankara, 20 May 1928.
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Ankara, 20 May1s 1928.
Ankara, 20 May 1928.

Ankara, 20 Mays 1928.
Ankara, 20 May 1928.
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Ankara, 20 May:s 1928.
Ankara, 20 May 1928.

Ankara, 20 Mays 1928.
Ankara, 20 May 1928.

Ankara, 20 Mays 1928.
Ankara, 20 May 1928.
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Ankara, 20 May1s 1928.
Ankara, 20 May 1928.

Ankara, 20 May:s 1928.
Ankara, 20 May 1928.
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Ankara, 20 May:s 1928.
Ankara, 20 May 1928.
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Ankara, 21 Mays 1928.
Ankara, 21 May 1928.
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TBMM Baskant Kazim (OZALP) Pasa, I¢isleri Bakan: Siikrii (KAYA) Bey
ve 1’inci Ordu Miifettisi Ali Sait (AKBAYTUGAN) Paga ile,
Izmit, 5 Haziran 1928.
Together with the Speaker of the TGNA Kazim (OZALP), Minister of Interior Siikrii

(KAYA) Bey, and the I** Army Inspector Ali Sait (AKBAYTUGAN) Pasha,
Izmit, 5 June 1928.
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Izmit, 5 Haziran 1928.
Izmit, 5 June 1928.

Izmit, 5 Haziran 1928.
Izmit, 5 June 1928.
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Izmit, 5 Haziran 1928.
Izmit, 5 June 1928.

Izmit, 5 Haziran 1928.
Izmit, 5 June 1928.
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Izmit, 5 Haziran 1928.

Izmit, 5 June 1928.

Izmit, 5 Haziran 1928.

Izmit, 5 June 1928.
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Izmit, 5 Haziran 1928.
Izmit, 5 June 1928.
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Izmit, 5 Haziran 1928.
Izmit, 5 June 1928.
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Izmit, 5 Haziran 1928.
Izmit, 5 June 1928.

Izmit, 5 Haziran 1928.
Izmit, 5 June 1928.
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Izmit, 5 Haziran 1928.
Izmit, 5 June 1928.

Tuzla, Istanbul, 5 Haziran 1928.
Tuzla, Istanbul, 5 June 1928.
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Tuzla, Istanbul, 5 Haziran 1928.
Tuzla, Istanbul, 5 June 1928.

Tuzla, Istanbul, 5 Haziran 1928.
Tuzla, Istanbul, 5 June 1928.
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Tuzla, Istanbul, 5 Haziran 1928.

Tuzla, Istanbul, 5 June 1928.

Haydarpasa Tren Istasyonu’'nda, Istanbul, 5 Haziran 1928.

At the Haydarpasa Train Station, Istanbul, 5 June 1928.
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Istanbul, 5 Haziran 1928.

Istanbul, 5 June 1928.

Istanbul, 5 Haziran 1928.

Istanbul, 5 June 1928.
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Istanbul, 5 Haziran 1928.
Istanbul, 5 June 1928.

TBMM Bagskant Kazim (OZALP) Pasa ile, Istanbul, 5 Haziran 1928.
With the Speaker of the TGNA, Kazim (OZALP) Pasha, Istanbul, 5 June 1928.
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Istanbul, 5 Haziran 1928.
Istanbul, 5 June 1928.
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Istanbul, 5 Haziran 1928.
Istanbul, 5 June 1928.
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Icisleri Bakam Siikrii (KAYA) Bey ile, Istanbul, 5 Haziran 1928.
With the Minister of Interior, Siikrii (KAYA) Bey, Istanbul, 5 June 1928.

Istanbul, 5 Haziran 1928.
Istanbul, 5 June 1928.
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Haydarpasa Rihtimi’nda, Istanbul, 5 Haziran 1928.
At the Haydarpasa Pier, Istanbul, 5 June 1928.

Istanbul, 5 Haziran 1928.
Istanbul, 5 June 1928.
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Dolmabahge Sarayr’na girerken, Istanbul, 5 Haziran 1928.
Entering the Dolmabahge Palace, Istanbul, 5 June 1928.

Dolmabahge Sarays, Istanbul, 5 Haziran 1928.
Dolmabahcge Palace, Istanbul, 5 June 1928.
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Is Bankast Eminonii Subesinden ¢tkarken, Istanbul, 16 Haziran 1928.
Leaving the IS Bank Eminonii Branch, Istanbul, 16 June 1928.
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Dolmabahge Sarayrnda, TBMM Baskani Kazim (OZALP) Pasa ve
Basbakan Ismet (INONU) Pasa ile yeni Tiirk harfleri konulu toplantida,
Istanbul, 29 Agustos 1928.

Discussing the new Turkish alphabet with the Speaker of the TGNA Kazim (OZALP) Pasha,

and the Prime Minister Ismet (INONU) Pasha, Dolmabahge Palace,
Istanbul, 29 August 1928.
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Istanbul, 29 Agustos 1928.
Istanbul, 29 August 1928.

Istanbul, 29 Agustos 1928.
Istanbul, 29 August 1928.
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Ankara, 1928.
Ankara, 1928.
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Bagsogretmen yeni Tiirk harflerini 6gretirken, Kayseri, 20 Eyliil 1928.
Head-teacher teaching the new Turkish alphabet, Kayseri, 20 September 1928.

‘Az zaman sonra, yeni Tiirk
harfleriyle, gozler kamastirici
Tiirk manevi yiikselisinin
ulasabilecegi giiciin ve sayginligin
uluslararas: seviyesini, gozlerimi
kapayarak simdiden o kadar
parlak goriiyorum ki bu goriintii
beni kendimden gegiriyor.”
Istanbul, 1928.

“I can clearly see the brightness
and the eminence of the Turkish
spiritual awakening, which soon will
be realized with the new Turkish
alphabet, in the international arena
with my eyes closed, and this vision
fills me with overjoy.
Istanbul, 1928.

Kayseri, 20 Eyliil 1928.
Kayseri, 20 September 1928.



Atatiirk Album

Manevi kizi Nebile Hanimin Ankara Palasta diizenlenen diigiiniinde,
Ankara, 17 Ocak 1929.

At his foster daughter Nebile Hanim’s wedding party held at the Ankara Palace,
Ankara, 17 January 1929.
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Yaveri Binbas: Riisuhi (SAVASCI) Bey ile Marmara Koskii’'nde dinlenirken, Ankara, 6 Mayis 1929.
With his aide-de-camp Maj. Riisuhi (SAVASCI) Bey, resting at the Marmara Pavilion, Ankara, 6 May 1929.
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Ankara, 6 May1s 1929.
Ankara, 6 May 1929.
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Gazi Orman Ciftliginde incelemelerde bulunurken, Ankara, 4 Temmuz 1929.
Inspecting the works undertaken in the Ghazi Woods Plantation, Ankara, 4 July 1929.

Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 4 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 4 July 1929.
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Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 4 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 4 July 1929.
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Ghazi Woods Plantation, Ankara, 4 July 1929.
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Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.

Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.
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Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.
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Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.
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Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.
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Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.
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Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.

Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.
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Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.

Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.
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Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.

Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.
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Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.

Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.
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Gazi Orman Ciftligi, Ankara, 14 Temmuz 1929.
Ghazi Woods Plantation, Ankara, 14 July 1929.

“Beni gormek demek
behemehal yiiziimii
gormek degildir.
Benim fikirlerimi,
benim duygularimi
anliyorsaniz ve
hissediyorsaniz bu
kafidir”
Istanbul, 1929.
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“To see me does not
necessarily mean to see my
face. If you can understand
my ideals, appreciate and
perceive my feelings that
would be sufficient.”
Istanbul, 1929.

Arriving in Istanbul from Ankara, Istanbul, 6 August 1929.
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Istanbul, 6 Agustos 1929.
Istanbul, 6 August 1929.

Istanbul, 6 Agustos 1929.
Istanbul, 6 August 1929.

181



192 9/ Fotograflarla Atatiirk

TBMM Baskant Kazim (OZALP) Pasa ve Basbakan Ismet (INONU) Pasa
tarafindan karsilansi, Istanbul, 6 Agustos 1929.
Welcoming by the Speaker of the TGNA Kazim (OZALP) Pasha,

and Prime Minister Ismet (INONU) Pasha,
Istanbul, 6 August 1929.

Ali Fethi (OKYAR) Bey ile birlikte, Tiirk Ocagi, Ankara, 9 Agustos 1929.
With Fethi (OKYAR) Bey, at the Turkish Hearth, Ankara, 9 August 1929.
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Adalara gitmek i¢cin Dolmabahgce rihtimina ilerlerken,
Istanbul, 16 Agustos 1929.

Advancing towards the Dolmabahge Pier to go to Adalar [Prince Islands],
Istanbul, 16 August 1929.

Dolmabahge Sarayrndan ayrilirken, Istanbul, 31 Agustos 1929.
Leaving the Dolmabahge Palace, Istanbul, 31 August 1929.
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Yalova, 12 Eyliil 1929.
Yalova, 12 September 1929.

Baltac: Ciftliginde yiiriiyiise ¢ikarken, Yalova, 13 Eyliil 1929.
Walking in the Baltaci Ranch, Yalova, 13 September 1929.

184



Atatiirk Album

Yalova, 13 Eyliil 1929.
Yalova, 13 September 1929.

Yalova, 13 Eyliil 1929.
Yalova, 13 September 1929.
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Yalova, 13 Eyliil 1929.
Yalova, 13 September 1929.

Yalova, 13 Eyliil 1929.
Yalova, 13 September 1929.
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Yalova, 13 Eyliil 1929.
Yalova, 13 September 1929.

Salih (BOZOK) Bey ile Dolmabahgce Sarayr'ndan ayrilirken, Istanbul, 30 Eyliil 1929.
Leaving the Dolmabahge Palace with Salih (BOZOK) Bey, Istanbul, 30 September 1929.
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Ankara Palas’ta Kostiimlii Cumhuriyet Balosunda, Ankara, 29 Ekim 1929.

Costume Ball held at Ankara Palace to celebrate the declaration of the Republic of Turkey,
Ankara, 29 October 1929.

Tiirk Ocag1 Baskani Hamdullah Suphi (TANRIOVER) ile birlikte
Tiirk Ocag1 binasimin insaatini gezerken, Ankara, 24 Kasim 1929.

Inspecting the building of the Turkish Hearth with the Chairman of the Turkish Hearth
Hamdullah Suphi (TANRIOVER), Ankara, 24 November 1929.
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Genelkurmay Baskani Maresal Fevzi (CAKMAK) Pasanin kizinin nisan toreninde,
Ankara, 20 Aralik 1929.

At the engagement ceremony of the daughter of Chief of General Staff Marshal Fevzi (CAKMAK) Pasha,
Ankara, 20 December 1929.

Hariciye Koskii'nde verilen Yilbasi1 Balosu'nda, Ankara, 30 Aralik 1929.
New Year Ball held at the Foreign Affairs Pavilion, Ankara, 30 December 1929.
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Izmir, 1-5 Mart 1930.
Izmir, 1-5 March 1930.

Izmir, 1-5 Mart 1930.
Izmir, 1-5 March 1930.
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Fahrettin (ALTAY) Pasa ve Afet (INAN) Hanim ile, Izmir, 1-5 Mart 1930.
Together with Fahrettin (ALTAY) Pasha and Afet (INAN) Hanim, Izmir, 1-5 March 1930.

Izmir, 1-5 Mart 1930.
Izmir, 1-5 March 1930.
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Afet (INAN) Hanmim ile, Izmir, 1-5 Mart 1930.
With Afet (INAN) Hanim, Izmir, 1-5 March 1930.

Icisleri Bakam Siikrii (KAYA) Bey ve Afet (INAN) Hanim ile, Izmir, 1-5 Mart 1930.
Together with the Minister of Interior Siikrii (KAYA) Bey, and Afet (INAN) Hanim, Izmir, 1-5 March 1930.
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Izmir, 1-5 Mart 1930.
Izmir, 1-5 March 1930.

“En biiyiik hakikatler ve ilerlemeler, fikirlerin serbest ortaya
konmasi ve karsilikls tartisilmas ile ortaya ¢ikar ve yiikselir”
Ankara, 1930.

B o———— §

“The greatest realities and improvements arise from putting the ideas

straight forward and holding reciprocal discussions.”
Ankara, 1930.
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Izmir, 1-5 Mart 1930.
Izmir, 1-5 March 1930.

Izmir, 1-5 Mart 1930.
Izmir, 1-5 March 1930.

194



Atatiirk Album

“Milli his ile dil arasindaki bag ¢ok
kuvvetlidir. Dilin milli ve zengin olmast,
milli hissin gelismesinde baslica etkendir.

Tiirk dili, dillerin en zenginlerindendir;
yeter ki bu dil suurla islensin. Ulkesini,
yiiksek bagimsizligini korumasini bilen

Ttirk milleti, dilini de yabanc: diller

boyundurugundan kurtarmalidr”

Ankara, 1930.

“The bond between national sentiment
and language is very strong. Language’s
being national and rich is the prime source
of power for the development of national
sentiment. Turkish language is one of the
richest languages as long as it is treated
consciously. Turkish nation, who knew how
to protect its own country and exclusive
independence, ought to save its language

Tzmir, 1-5 Mart 1930. from the yoke of foreign languages.”
Izmir, 1-5 March 1930. Ankara, 1930.

Izmir, 1-5 Mart 1930.
Izmir, 1-5 March 1930.
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Izmir, 1-5 Mart 1930.
Tzmir, 1-5 March 1930.
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Izmir, 1-5 Mart 1930.
Izmir, 1-5 March 1930.
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Tiirk Ocag1 Merkezinde, Ankara, 3 Nisan 1930.
At the Turkish Hearth Headquarters, Ankara, 3 April 1930.

Ankara, 27 Nisan 1930.
Ankara, 27 Nisan 1930.
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Istanbul, 11 Haziran 1930.
Istanbul, 11 June 1930.

Okula baslayan Coban Mustafa ile sohbet ederken,
Dolmabahge Sarays, Istanbul, 15 Haziran 1930.

Talking to the shepherd Mustafa, who began school,
Dolmabahce Palace, Istanbul, 15 June 1930.
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Yalova, 17 Temmuz 1930.
Yalova, 17 July 1930.

Bir agacin kesilmemesi icin rayli sistemle tasinan késkiin insaati,
Yalova, 8 Agustos 1930.

Moving of a pavilion, to save a tree from felling,
Yalova, 8 August 1930.
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Afet (INAN ) Hanim ve Yunus Nadz (ABALIOGLU) Bey ile, Yalova, 8 Agustos 1930
Together with Afet (INAN) Hanim and Yunus Nadi (ABALIOGLU) Bey, Yalova, 8 August 1930.

Yiiriiyen Kogk insaatini izlerken, Yalova, 8 Agustos 1930.

Observing the moving of the pavilion, Yalova, 8 August 1930.
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Yalova, 8 Agustos 1930.
Yalova, 8 August 1930.

Yalova, 8 Agustos 1930.
Yalova, 8 August 1930.
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Ismet (INONU) Pasa ve Kilig Ali ile Giilhane Parki'nda,
Istanbul, 6 Eyliil 1930.

Together with Ismet (INONU) Pasha and Kili¢ Ali in the Giilhane Park,
Istanbul, 6 September 1930.

Dolmabahge Sarayr’na giderken, Istanbul, 6 Eyliil 1930.
Entering the Dolmabahge Palace, Istanbul, 6 September 1930.
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Dolmabahge Sarayrndan Ankara’ya hareketi icin ugurlanirken,
Istanbul, 19 Eyliil 1930.

Farewell from the Dolmabahge Palace, prior to his leaving for Ankara.
Istanbul, 19 September 1930.

Cumhuriyet Bayrami kutlamalarinda Yunanistan Basbakan Elevtherios VENIZELOS
onuruna verilen davette, Ankara, 29 Ekim 1930.

At a party held in the honor of the Greek Prime Minister Elevtherios VENIZELOS during
the celebrations of the Turkish Republic Day, Ankara, 29 October 1930.
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Ankara, 1930.
Ankara, 1930.
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Yurt gezisine ¢ikmak iizere Ankaradan trenle ayrilisi, Ankara, 17 Kasim 1930.
Departing from Ankara for a trip across the country, Ankara, 17 November 1930.
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Kayseri, 18 Kasim 1930.
Kayseri, 18 November 1930.
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Kayseri, 18 Kasum 1930.
Kayseri, 18 November 1930.

Kayseri, 18 Kasum 1930.
Kayseri, 18 November 1930.
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Kayseri, 18 Kasum 1930.
Kayseri, 18 November 1930.

Kayseri, 18 Kastm 1930.
Kayseri, 18 November 1930.
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Kayseri, 18 Kasum 1930.
Kayseri, 18 November 1930.
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Siikrii (KAYA) Bey, Recep (PEKER) Bey ve Kili¢ Ali ile Kayseri Erkek Lisesini ziyaretleri,
Kayseri, 19 Kastm 1930.

Visiting Kayseri High School for Boys together with Siikrii (KAYA) Bey, Recep (PEKER) Bey,
and Kilig Ali, Kayseri, 19 November 1930.
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Sivas, 20 Kasim 1930.
Sivas, 20 November 1930.

Sivas Kiz Ogretmen Okulunda, Sivas, 20 Kastm 1930.
At the Sivas Teachers’ School for Girls, Sivas, 20 November 1930.
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Sivas, 20 Kasim 1930.
Sivas, 20 November 1930.

Turhal, Tokat, 22 Kastm 1930.
Turhal, Tokat, 22 November 1930.
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Turhal, Tokat, 22 Kasim 1930.
Turhal, Tokat, 22 November 1930.

Belediye binasindan ayrilirken, Amasya, 22 Kasim 1930.

Leaving the Municipality Building, Amasya, 22 November 1930.
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Amasya, 22 Kasim 1930.
Amasya, 22 November 1930.
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Amasya, 22 Kasim 1930.
Amasya, 22 November 1930.
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Samsun, 23 Kasim 1930.
Samsun, 23 November 1930.

Samsun, 23 Kasim 1930.
Samsun, 23 November 1930.
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Samsun, 23 Kastm 1930.
Samsun, 23 November 1930.

Samsun, 26 Kasim 1930.
Samsun, 26 November 1930.
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Samsun, 26 Kasim 1930.
Samsun, 26 November 1930.

Samsundan Trabzona giderken, Ege Vapuru, 27 Kasim 1930.

Sailing to Trabzon from Samsun on board the Ege Cruise Ship, 27 November 1930.
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Ege Vapuru’nda, 27 Kasim 1930.
On board the Ege Cruise Ship, 27 November 1930.

Ege Vapuru’nda, 27 Kasim 1930.
On board the Ege Cruise Ship, 27 November 1930.
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Ege Vapuru’nda, 27 Kasim 1930.
On board the Ege Cruise Ship, 27 November 1930.

Ege Vapuru’nda, 27 Kasim 1930.
On board the Ege Cruise Ship, 27 November 1930.

217



193 0/ Fotograflarla Atatiirk

Ege Vapuru’nda, 27 Kasim 1930.
On board the Ege Cruise Ship, 27 November 1930.

W

Ege Vapuru’nda, 27 Kasim 1930.
On board the Ege Cruise Ship, 27 November 1930.
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Ege Vapuru’nda, 27 Kasim 1930.
On board the Ege Cruise Ship, 27 November 1930.

Ege Vapuru’nda, 27 Kasim 1930.
On board the Ege Cruise Ship, 27 November 1930.
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Icisleri Bakam: Siikrii (KAYA) Bey ve Kili¢ Ali ile, Trabzon, 27 Kasum 1930.
Together with Minister of Interior Siikrii (KAYA) Bey, and Kili¢ Ali, Trabzon, 27 November 1930.

Trabzon, 27 Kasim 1930.
Trabzon, 27 November 1930.
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Trabzon, 28 Kasim 1930.
Trabzon, 28 November 1930.

Trabzon, 28 Kasim 1930.
Trabzon, 28 November 1930.
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Trabzondan Istanbul'a giderken, Ege Vapuru, 28 Kasum 1930.
Sailing from Trabzon to Istanbul on board the Ege Cruise Ship, 28 November 1930.
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Trabzowdan Istanbul'a déniisiinde, Istanbul, 1 Aralik 1930.
Landing in Istanbul from Trabzon, 1 December 1930.
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Kara Harp Okulu, Istanbul, 2 Aralik 1930.
Land Forces Academy, Istanbul, 2 December 1930.

Makbule (ATADAN) Hanim, Afet (INAN) Hanim ve Siikrii (KAYA) Bey ile
Elhamra Sinemast’nda, Istanbul, 3 Aralik 1930.

Together with Makbule (ATADAN) Hanim, Afet (INAN) Hanim, and Siikrii (KAYA) Bey
at the Elhamra Cinema, Istanbul, 3 December 1930.
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Dariilfiinunun (Istanbul Universitesi) hatira defterini yazarken, Istanbul, 15 Aralik 1930.
Signing the Book of Honors at the Dariilfiinun (Istanbul University), Istanbul, 15 December 1930.

Dariilfiinun, Istanbul, 15 Aralik 1930.
Dariilfiinun, Istanbul, 15 December 1930.
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Dariilfiinunda égrenciler ile birlikte ders dinlerken, Istanbul, 15 Aralik 1930.
Listening to a lecture at the Dariilfiinun together with the students, Istanbul, 15 December 1930.

Dariilfiinun, Istanbul, 15 Aralik 1930.
Dariilfiinun, Istanbul, 15 December 1930.
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Dariilfiinun, Istanbul, 15 Aralik 1930.
Dariilfiinun, Istanbul, 15 December 1930.

CHP Il Merkezini ziyaretten ¢ikarken, Istanbul, 18 Aralik 1930.
Leaving the Republican People’s Party (RPP) Premises, Istanbul, 18 December 1930.
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Tiirk Ocag: ziyareti sirasinda genglerle, Istanbul, 18 Aralik 1930.
Together with the Turkish youth at the Turkish Hearth, Istanbul, 18 December 1930.

Edirne, 23 Aralik 1930.
Edirne, 23 December 1930.

2,



228

Fotograflarla Atatiirk

Edirne, 23 Aralik 1930.
Edirne, 23 December 1930.

Ciftcilerle birlikte, Edirne, 23 Aralik 1930.
Together with the farmers, Edirne, 23 December 1930.
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Edirne ilkiigretim Okulu, Edirne, 24 Aralik 1930.
Edirne Primary School, Edirne, 24 December 1930.

Edirne, 24 Aralik 1930.
Edirne, 24 December 1930.
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Edirne, 24 Aralik 1930.
Edirne, 24 December 1930.

“Cumbhuriyeti, onun
gereklerini yiiksek sesle
anlatiniz. Cumhuriyet
prensiplerini sevdiriniz.

Bunu kalplere yerlestirmek
icin hicbir firsati
kagirmayiniz.”
Istanbul, 1930.
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“Teach the republic and its
requirements in high voice.
Endear republics principles
to everyone. Do not miss any
opportunity to sow it deep into
the hearts.”
Istanbul, 1930.
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Edirne, 24 Aralik 1930.
Edirne, 24 December 1930.
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Edirne Miizesi, Edirne, 25 Aralik 1930.
Edirne Museum, Edirne, 25 December 1930.
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Selimiye Camisi, Edirne, 25 Aralik 1930.
Selimiye Mosque, Edirne, 25 December 1930.
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“Tiirkiye Cumhuriyetinin en esasl
ilkelerinden biri olan ‘yurtta sulh,
cihanda sullv gayesi, insaniyetin ve
medeniyetin refah ve ilerlemesinde
en esash etken olsa gerektir. Buna
elimizden geldigi kadar hizmet etmis
ve etmekte bulunmus olmak bizim icin
oviintilecek bir harekettir.”
Ankara, 1933.
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Peace at Home, Peace in the World, one
of the most indispensable principles of
the Republic of Turkey should be taken as
the primary agent in the advancement of

humanity and civilization. That we did
and have served for it, for us,

is a true and due pride.”
Ankara, 1933.
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Izmir, 2 Subat 1931.
I[zmir, 2 February 1931.
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Afyonkarahisar Lisesine girerken, Afyonkarahisar, 2 Mart 1931.
Entering the Afyonkarahisar High School, Afyonkarahisar, 2 March 1931.
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Marmara Koskii, Ankara, 6 Temmuz 1931.
Marmara Pavilion, Ankara, 6 July 1931.

Atatiirk Album

“Biitiin ¢abalarini baris icinde gelistirmeye
adayan, komsulariyla ve diinyanin biitiin
milletleriyle karsilikl ictenlik ve esitlik
kurallar: icinde iyi gecinmeyi ilke edinen
Cumhuriyet Hiikiimeti, Irakin gittikce
artan bir yiikselme ile huzur icinde, mutlu
ve rahat olmasini ilgiyle izlemekte ve
devamim dilemektedir”

Ankara, 1931.

“The Government of the Republic of Turkey
that is determined to realize its endeavors in
peace, and dedicated its being to get along
well together with its neighbors and with
all other nations of the world within the
framework of mutual earnestness and equality
closely observes Iraqs increasingly becoming a
peaceful, happy, and a prosperous welfare state
and wishes for their continuation.”
Ankara, 1931.

Irak Krali Faysal ile Marmara Koskii'nde, Ankara, 6 Temmuz 1931.
Together with the King of Iraq, Faisal, at the Marmara Pavilion, Ankara, 6 July 1931.
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Istanbul, 21 Temmuz 1931.
Istanbul, 21 July 1931.

“Milletlerin tarihinde bazi donemler vardir ki belirli amaglara ulasabilmek
icin maddi ve manevi ne kadar gii¢ varsa hepsini bir araya toplamak ve ayn
yone yonlendirmek gerekir.”

Ankara, 1931.

g b b e & ot
“There are certain periods in the history of the nations when all the material and sacred

powers are amassed and directed at the same direction to achieve concrete aims.”
Ankara, 1931.
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Dolmabahge Sarayr’na girerken, Istanbul, 21 Temmuz 1931.
Entering the Dolmabahge Palace, Istanbul, 21 July 1931.
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New York’tan ucarak Yesilkoye inen Amerikali havacilar: kabulii,
Yalova, 1 Agustos 1931.

Welcoming ceremony held in the honor of the American pilots who flew over
the Atlantic from New York to Istanbul, Yalova, 1 August 1931.

Belgrat Ormanlart, Istanbul, 12 Subat 1932.
Belgrade Forest, Istanbul 12 February 1932.
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Tiirk Tarih Kurumu iiyeleriyle, Marmara Koskii, Ankara, 8 Temmuz 1932.

Together with the members of the Turkish History Foundation at the Marmara Pavilion,
Ankara, 8 July 1932.

Ankara Halkevinde Birinci Tiirk Tarih Kurultayina katilanlarla, Ankara, 9 Temmuz 1932.

Together with the participants of the First Turkish History Convention held at the
Ankara Community Center, Ankara, 9 July 1932.
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Yalova, 30 Temmuz 1932.
Yalova, 30 July 1932.

Yalovadan Istanbul'a dénerken, 31 Temmuz 1932.
Returning Istanbul from Yalova, 31 July 1932.
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Istanbul, 22 Ekim 1932.
Istanbul, 22 October 1932.

Adana, 28 Ocak 1933.
Adana, 28 January 1933.
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Istasyondan sehre ilerlerken, Adana, 28 Ocak 1933.
Walking from train station to city center, Adana, 28 January 1933.

Afet (INAN) Hanim ile, Adana, 28 Ocak 1933.
Together with Afet (INAN) Hanim, Adana, 28 January 1933.
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Adana, 28 Ocak 1933.
Adana, 28 January 1933.

Adana, 28 Ocak 1933.
Adana, 28 January 1933.
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Adana, 28 Ocak 1933.
Adana, 28 January 1933.

Adana, 28 Ocak 1933.
Adana, 28 January 1933.
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Adana, 28 Ocak 1933.
Adana, 28 January 1933.

“Tiirkiyede dogan inkilap giinesi yiikselerek hararetini yaydikca
Tiirk milletinin kalbi biisbiitiin diinyanin biiyiik ve takdire deger
eserlerine karsi sicak bir sevgiyle dolmus, biitiin ilerleme ilkelerini
biitiiniiyle benimsemistir.”
Ankara, 1933.

“As the reform sun that dawned over Turkey rose and began radiating its
heat, the Turkish peoples hearts began to fill with warmth for the great and
admirable works of the world, and adopted all the principles of advancement.
Ankara, 1933.

»

Ahlathbel bolgesindeki arkeoloji ¢alismalarini izlerken, Ankara, 5 Mayis 1933.

Inspecting the archeological excavations at the Ahlathbel site, Ankara, 5 May 1933.
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Istanbul, 14 Eyliil 1933.
Istanbul, 14 September 1933.
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Izzettin (CALISLAR) Pasa’nin kizimin Dolmabahge Sarayrndaki diigiiniinde,
Istanbul, 14 Eyliil 1933.

At the wedding ceremony of Izzettin (CALISLAR) Pasha’s daughter held at the Dolmabahge Palace,
Istanbul, 14 September 1933.

Dolmabahge Sarayr, Istanbul, 14 Eyliil 1933,
Dolmabahge Palace, Istanbul, 14 September 1933.
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Dolmabahge Sarays, Istanbul, 14 Eyliil 1933,
Dolmabahge Palace, Istanbul, 14 September 1933.

Dolmabahge Sarays, Istanbul, 14 Eyliil 1933,
Dolmabahge Palace, Istanbul, 14 September 1933.
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Istanbul, 14 Eyliil 1933.
Istanbul, 14 September 1933.
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Yugoslav Krali Alexandre ile, Istanbul, 4 Ekim 1933.
Together with the King of Yugoslavia, Alexandre, Istanbul, 4 October 1933.
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Istanbul, 4 Ekim 1933.
Istanbul, 4 October 1933.
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Istanbul, 4 Ekim 1933.
Istanbul, 4 October 1933.

Istanbul, 4 Ekim 1933.
Istanbul, 4 October 1933.
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Cumbhuriyetin 10’'uncu yil doniimiinde TBMM de milletvekillerine konusma yaparken,
Ankara, 29 Ekim 1933.

Addressing to the members of the TGNA on the occasion of the 10" Anniversary of the
Declaration of the Turkish Republic, Ankara, 29 October 1933.
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Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.
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Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.

Sovyet Heyeti Baskani Maresal Kliment Yefromovic VOROSILOV ile,
Ankara, 29 Ekim 1933.

Together with the Chief of Russian Delegation, Marshal Kliment Yefremovich VOROSHILOV;
Ankara, 29 October 1933.
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Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.

Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.
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Genelkurmay Bagskani1 Maresal Fevzi (CAKMAK) Pasa ile, Ankara, 29 Ekim 1933.
Together with the Chief of General Staff, Marshal Fevzi (CAKMAK) Pasha, Ankara, 29 October 1933.

Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.
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“Cumbhuriyet rejimi demek,
demokrasi sistemi ile devlet
sekli demektir. Biz cumhuriyeti
kurduk. O, on yasini
doldururken demokrasinin
biitiin icaplarini sirast geldikge
uygulamaya koymalidir”
Ankara, 1933.

“Republican regime means a form of
government within the democratic
system. We have founded the
Republic. As it is celebrating its
tenth year, all the requirements
ought to be implemented

Ankara, 29 Ekim 1933. f?(uemlfgg
Ankara, 29 October 1933. nkara, 3

Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.
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Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.

Rus Maresal Kliment Yefromovic VOROSILOV ile, Ankara, 29 Ekim 1933.
Together with Marshal Kliment Yefremovich VOROSHILOV, Ankara, 29 October 1933.

256



Atatiirk Album

Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.

Hipodromda 10’uncu Y1l Nutku'nu okurken, Ankara, 29 Ekim 1933.
Reading his “10™ Anniversary Speech” at the Ankara Hippodrome, Ankara, 29 October 1933.
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Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.
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Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.
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“Asla siiphem yoktur ki
Tuirkliigtin unutulmus biiyiik
uygar vasfi, biiyiik uygarlik
yetenegi, bundan sonraki gelisimi
ile gelecegin yiiksek medeniyet
ufkunda yeni bir giines gibi
dogacaktir”

Ankara, 1933.

“Never have I doubted that the great,
but forgotten, civilized characteristics and
the great civil capability of the Turkish
nation will, in its progress henceforth,
rise like a new sun from the high
horizon of civilization
in the future.”

Ankara, 1933.

Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.

Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.
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Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.

Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.
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Ankara, 29 Ekim 1933.

Ankara, 29 October 1933.
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29 Ekim 1933.

Ankara, 29 October 1933.

Ankara,
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Cumhuriyet Balosu'nda, Ankara, 29 Ekim 1933.
At the Republic Ball, Ankara, 29 October 1933.

Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.
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Ankara, 29 Ekim 1933.
Ankara, 29 October 1933.

‘Arkadaslar!

Gegen on yil, gelecek donemler igin bir baslangictan baska bir
sey degildir. Bununla birlikte, eski donemlerin tarihi karsisinda
Cumhuriyet’in bu on yili esi goriilmeyen bir dirilis ve gz
kamastirici bir ileri atilis abidesidir”

Ankara, 1933.

P —e— %>

“Friends!
The past ten years is nothing but a beginning for the coming
years. Nevertheless, when compared to the history of the ages
the Republics first ten years is an epitome of unprecedented

revival and a brilliant leap forward.”
Ankara, 1933.
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TBMM'nin 4’iincii Dénem 3’iincii Toplanti Yili a¢ilis konusmast,
Ankara, 1 Kasim 1933.

4" Term 3 Annual Meeting Inauguration Speech at the TGNA,
Ankara, 1 November 1933.

Izmir, 10 Nisan 1934.
Izmir, 10 April 1934.
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Izmir, 10 Nisan 1934.
Izmir, 10 April 1934.

Tayyare Alayim denetlerken, Izmir, 11 Nisan 1934.
Inspecting the Aircraft Regiment, Izmir, 11 April 1934.
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Izmir, 11 Nisan 1934.
I[zmir, 11 April 1934.

izmir, 11 stan 1934.
Izmir, 11 April 1934.
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Izmir, 11 Nisan 1934.
Izmir, 11 April 1934.
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Izmir, 11 Nisan 1934.
Izmir, 11 April 1934.
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Izmir, 11 Nisan 1934.
Izmir, 11 April 1934.
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Izmir, 11 Nisan 1934.
Izmir, 11 April 1934.
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Celal (BAYAR) Bey ve Kili¢ Ali ile Muhafiz Alayinda denetlemelerde bulunurken,
Ankara, 28 Nisan 1934.

Inspecting the Guards Regiment together with Celal (BAYAR) Bey, and Kili¢ Ali,
Ankara, 28 April 1934.

Ankara, 28 Nisan 1934.
Ankara, 28 April 1934.
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Ankara, 28 Nisan 1934.
Ankara, 28 April 1934.

“Kendilerine bir milletin ikbali birakilan adamlar, milletin kuvvet
ve kudretini yalniz ve ancak ve yine milletin gercek ve elde edilmesi
miimkiin ¢ikarlar: yolunda kullanmakla gorevli olduklarini bir an dahi
akillarindan ¢ikarmamalidirlar”

Ankara, 1934.
e

“Those who are entrusted a nation’s future should never forget that they
ought to use the strength and power bestowed to them by the nation only for
the tangible and attainable interests of their nation.”

Ankara, 1934.
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Ankara, 28 Nisan 1934.
Ankara, 28 April 1934.

Ankara, 28 Nisan 1934.
Ankara, 28 April 1934.
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Kiz Enstitiisii Yil Sonu Sergisinde, Ankara, 12 Mays 1934.
At the End of the Year Exhibition held by the Girls’ Institute, Ankara, 12 May 1934.

Ismet (INONU) Bey ve Afet (INAN) Haninr'la, Ankara, 12 Mayis 1934.
Together with Ismet (INONU) Bey, and Afet (INAN) Hanim, Ankara, 12 May 1934.
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Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.

Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.

Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.
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Iran Sahi Riza Pehlevi ile, Ankara, 16 Haziran 1934.
Together with the Iranian Shah, Reza Pahlavi, Ankara, 16 June 1934.

Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.
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Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.

“Baris ve dostluk icinde
gelismekten baska amaglar
olmayan milletlerimizin
ayn zamanda genel barisa
hizmet etmeyi en serefli gorev
saydiklarina siiphe yoktur”
Ankara, 1934.

“It is without doubt that our
nations, who are solely in
pursuit of developing in peace
and friendship, do consider
serving for common peace as
the most honorable duty to be
accomplished.”
Ankara, 1934.

Cankaya Koskii, Ankara, 16 Haziran 1934.
Cankaya Pavilion, Ankara, 16 June 1934.
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Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.
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Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.
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Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.

Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.
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Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.

Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.
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Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.

Ankara, 16 Haziran 1934.
Ankara, 16 June 1934.
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Ankara, 17 Haziran 1934.
Ankara, 17 June 1934.
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Iran Sahi Riza Pehlevi ile, Ankara, 17 Haziran 1934.
Together with the Iranian Shah, Reza Pahlavi, Ankara, 17 June 1934.
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Ankara, 17 Haziran 1934.
Ankara, 17 June 1934.
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Ankara, 17 Haziran 1934.
Ankara, 17 June 1934.

Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.

Iran Sahi Pehlevi ve Basbakan Ismet (INONU) Pasa ile, Eskisehir, 21 Haziran 1934.

Together with the Iranian Shah Reza Pahlavi, and Prime Minister Ismet (INONU) Pasha,
Eskisehir, 21 June 1934.
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Iran Sahi Riza Pehlevi ile I’inci Tayyare Alayim denetlerken, Eskisehir, 21 Haziran 1934.

Inspecting the 1** Aircraft Regiment together with the Iranian Shah Reza Pahlavi,
Eskisehir, 21 June 1934.

Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.

Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.

Eskisehir, 21 Haziran 1934.

Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.

Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.

Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.

Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.

Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.

Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.

g s
Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.

Eskisehir, 21 Haziran 1934.
Eskisehir, 21 June 1934.
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Izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.

Izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.
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Izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.

izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.
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Izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.

izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.
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izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.
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Izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.

izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.
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izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.

Izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.
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izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.

izmir, 24 Haziran 1934.
Izmir, 24 June 1934.
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Balikesir, 24 Haziran 1934.
Balikesir, 24 June 1934.

Balikesir, 24 Haziran 1934.
Balikesir, 24 June 1934.
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Balikesir, 24 Haziran 1934.
Balikesir, 24 June 1934.

Balikesir, 24 Haziran 1934.
Balikesir, 24 June 1934.
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Balikesir, 24 Haziran 1934.
Balikesir, 24 June 1934.

Balikesir, 24 Haziran 1934.
Balikesir, 24 June 1934.
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Canakkale, 25 Haziran 1934.
Canakkale, 25 June 1934.

Canakkale, 25 Haziran 1934.
Canakkale, 25 June 1934.
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Canakkale, 25 Haziran 1934.
Canakkale, 25 June 1934.

Istanbul, 29 Haziran 1934.
Istanbul, 29 June 1934.
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Kizilcahamam, Ankara, 16 Temmuz 1934.
Kizilcahamam, Ankara, 16 July 1934.

¥

Kizilcahamam, Ankara, 16 Temmuz 1934.
Kizilcahamam, Ankara, 16 July 1934.
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Kizilcahamam gezisinde, Ankara, 16 Temmuz 1934.
During a visit to Kizilcahamam, Ankara, 16 July 1934.
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Isvegli Prof. Dr. Eugene PITTARD ve Afet INAN ile, Istanbul, 18 Agustos 1934.
Together with the Swedish Prof. Dr. Eugene PITTARD and Afet INAN, Istanbul, 18 August 1934.
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Isvegli Prof. Dr. Eugene PITTARD ile Floryada tarih iizerine calisirken,
Istanbul, 18 Agustos 1934.

Studying history with the Swedish Prof.Dr. Eugene PITTARD in Florya,
Istanbul, 18 August 1934.

ALTIN CIZME

TARINT 2 & 1800

e

Manevi kizi Ulkii ADATEPE ile, Istanbul, 5 Eyliil 1934.
With his foster daughter Ulkii ADATEPE, Istanbul, 5 September 1934.
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Basbakan Ismet INONU ile trenle Istanbuldan Ankara’ya giderken,
Istanbul, 20 Eyliil 1934.

On board a train from Istanbul to Ankara, with the Prime Minister [smet INONU,
Istanbul, 20 September 1934.

Istanbul, 20 Eyliil 1934.
Istanbul, 20 September 1934.
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Ankara, 3 Ekim 1934.
Ankara, 3 October 1934.
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Isve¢ Veliaht1 Prens Giistav ADOLF ile, Ankara, 3 Ekim 1934.
With the Swedish Crown Prince Gustav ADOLF, Ankara, 3 October 1934.

Ankara, 3 Ekim 1934.
Ankara, 3 October 1934.
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Ege Vapuru ile Istanbuldan Ege’ye dogru yola ¢ikarken, 16 Subat 1935.
Sailing from Istanbul to Aegean Sea on board the Ege Cruise Ship, 16 February 1935.

Ege Vapuru’nda, 16 Subat 1935.
On board the Ege Cruise Ship, 16 February 1935.
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Ege Vapuru’nda, 16 Subat 1935.
On board the Ege Cruise Ship, 16 February 1935.

Ege Vapuru’nda, 16 Subat 1935.
On board the Ege Cruise Ship, 16 February 1935.

Antalya, 18 Subat 1935.
Antalya, 18 February 1935.
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Etimesgut Tiirkkusu Tesislerinin a¢ilisinda konusma yaparken,
Ankara, 3 May1s 1935.

Making his inauguration speech at the Etimesgut Tiirkkusu Facilities,
Ankara, 3 May 1935.

“Tiirk; yurdun daglarinda, ormanlarinda, ovalarinda,
denizlerinde, her bucaginda, nasil bir bilgi ve kendine
giivenle yiiriiyor, dolasiyor, yurdun goklerinde de ayni sekilde
dolasabilmelidir. Bu ise Tiirk’ii gocuklugundan vatan kuglariyla,
vatan havasi icinde yarisa alistirmakla baslar”
Ankara, 1935.

43— —o— 15

A Turk should be able to wander across the skies over his motherland
with the same self-esteem and knowledge as he wanders on its mountains,
in its forests, in its every corner and sails on its seas. This begins with
familiarizing a Turkish child with a competition with the birds of
his motherland in the skies of his motherland.”

Ankara, 1935.

315



316

Fotograflarla Atatiirk

ey
APy
------

o e A
CHPnin 4’iincii Biiyiik Kurultayina gelirken, Ankara, 9 May1s 1935.
Arriving at the 4" Greater Convention of the RPB, Ankara, 9 May 1935.

CHP’nin 4’iincii Biiyiik Kurultayinda, Ankara, 9 Mays 1935.
At the 4™ Greater Convention of the RPP, Ankara, 9 May 1935.
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Ankara, 9 Mayis 1935.
Ankara, 9 May 1935.

Ankara, 9 May1s 1935.
Ankara, 9 May 1935.
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CHP'nin 4iincii Biiyiik Kurultayinda konusma yaparken, Ankara, 9 Mayis 1935.
Speaking at the 4" Greater Convention of the RPP, Ankara, 9 May 1935.

Ankara, 9 May1s 1935.
Ankara, 9 May 1935.
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Ankara, 9 May1s 1935.
Ankara, 9 May 1935.

Ankara, 9 May1s 1935.
Ankara, 9 May 1935.
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Ankara, 9 May1s 1935.
Ankara, 9 May 1935.

“Tiirkkusu” ugus alanim ziyareti, Ankara, 14 Mays 1935.
Visiting the Etimesgut “Tiirkkusu” Airfield, Ankara, 14 May 1935.
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Ankara, 17 Mays 1935.
Ankara, 17 May 1935.

Afet INAN ile birlikte Floryada yapimina baslanan kosk insaatini denetlerken,
Florya, Istanbul, 28 Haziran 1935.

Inspecting the construction works of the Florya Pavilion together with Afet INAN,
Florya, Istanbul, 28 June 1935.
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Florya, Istanbul, 28 Haziran 1935.
Florya, Istanbul, 28 June 1935.

Florya, Istanbul, 28 Haziran 1935.
Florya, Istanbul, 28 June 1935.

322



Atatiirk Album /1 935

Florya, Istanbul, 28 Haziran 1935.
Florya, Istanbul, 28 June 1935.

".

Florya, Istanbul, 28 Haziran 1935.
Florya, Istanbul, 28 June 1935.
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Florya, Istanbul, 28 Haziran 1935.
Florya, Istanbul, 28 June 1935.

Florya, Istanbul, 28 Haziran 1935.
Florya, Istanbul, 28 June 1935.
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Florya, Istanbul, 28 Haziran 1935.
Florya, Istanbul, 28 June 1935.

Florya, Istanbul, 28 Haziran 1935.
Florya, Istanbul, 28 June 1935.

325



326

Fotograflarla Atatiirk

Florya, Istanbul, 28 Haziran 1935.
Florya, Istanbul, 28 June 1935.

Tekne gezintisinde, Istanbul, 1 Temmuz 1935.
On a boat trip, Istanbul, 1 July 1935.
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Celal BAYAR, Afet INAN ve Kilig Ali ile beraber tekne gezintisinde, Istanbul, 1 Temmuz 1935.
On a boat trip together with Celal BAYAR, Afet INAN, and Kilig Ali, Istanbul, 1 July 1935.
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Tekneden Ortakdy'deki deniz yarislarin izlerken, Istanbul, 1 Temmuz 1935.
Watching the boat races held in Ortakéy, Istanbul, 1 July 1935.
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Istanbul, 1 Temmuz 1935.
Istanbul, 1 July 1935.

Florya, Istanbul, 7 Temmuz 1935.
Florya, Istanbul, 7 July 1935.
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Florya, Istanbul, 7 Temmuz 1935.
Florya, Istanbul, 7 July 1935.

Florya, Istanbul, 7 Temmuz 1935.
Florya, Istanbul, 7 July 1935.
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Kilig Ali ile, Florya, Istanbul, 7 Temmuz 1935.
With Kili¢ Ali, Florya, Istanbul, 7 July 1935.

Florya, Istanbul, 7 Temmuz 1935.
Florya, Istanbul, 7 July 1935.
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Florya, Istanbul, 7 Temmuz 1935.
Florya, Istanbul, 7 July 1935.

Ankara, 29 Ekim 1935.
Ankara, 29 October 1935.
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Ankara, 29 Ekim 1935.
Ankara, 29 October 1935.

Ankara, 29 Ekim 1935.
Ankara, 29 October 1935.
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Cumhuriyet Bayrami kutlamalarinda Basbakan Ismet INONU ile, Ankara, 29 Ekim 1935.

With the Prime Minister Ismet INONU at the celebrations held for the Turkish Republic Day,
Ankara, 29 October 1935.

Ankara, 29 Ekim 1935.
Ankara, 29 October 1935.

333



“Cumbhuriyet, yeni ve saglam esaslariyla, Tiirk
milletini emin ve metin bir bagimsizlik yoluna dogru
koydugu kadar, asil fikirlerde ve ruhlarda yarattigi
giivenlik itibarwyla, biisbiitiin yeni bir hayatin
miijdecisi olmustur. Seneler gectikce milli ideal
verimleri giivenle calismada, ilerleme hevesinde,
milli birlik ve milli irade seklinde daha iyi gozlere
carpmaktadir. Bu, bizim i¢in ¢cok onemlidir; ¢iinkii
biz esasen milli varligimizin temelini, milli bilincte
ve milli birlikte gormekteyiz.”

Ankara, 1936.
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Republic, with its new and solid foundations, has
become the harbinger of a new life inasmuch as it put
the Turkish nation firmly and decisively on the path to
independence, and as per the security it provided for the
main ideals and being. As the years passed the outcomes
of the national ideals became overtly evident in working
safely, longings for advancement, and in the form
of national unity and solidarity. This is particularly
important for us; for we believe that the foundations
of our national being do reside in national conscious
and national unity.”
Ankara, 1936.
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Istanbul'dan Ankara’ya gelisi, Ankara, 11 Mart 1936.
Arriving in Ankara from Istanbul, Ankara, 11 March 1936.

Ankaradan Istanbul'a gelisinde Haydarpasa Istasyonu’nda,
Istanbul, 17 May1s 1936.

At the Haydarpasa Train Station before departing for Ankara
Istanbul, 17 May 1936.
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Feneryolu'nda manevi kizi1 Ulkii ile, Istanbul, 17 May:s 1936.
With his foster daughter Ulkii on the Fener Road, Istanbul, 17 May 1936.
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Istanbul, 17 May1s 1936.
Istanbul, 17 May 1936.

“Cocuk sevgisi insan
icin bir ihtiyactir. Hele
yas ilerledikce bu ihtiyag
kendisini daha kuvvetle
hissettiriyor. Onun igin de
Ulkii’yii yanimdan ayirmak
istemiyorum.”
Istanbul, 1936.

-— L —b $o
“Love of a child is a necessity
for a human being. It makes itself
felt stronger as one gets older.
That is why I do not want to

leave Ulkii out of my sight.”
Istanbul, 1936.

Istanbul, 17 Mays 1936.
Istanbul, 17 May 1936.
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Istanbul, 17 May1s 1936.
Istanbul, 17 May 1936.

Harp Akademisi askeri tatbikatinda, Istanbul, 28 Mayis 1936.
At the War College military exercise, Istanbul, 28 May 1936.
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Istanbul, 28 May1s 1936.
Istanbul, 28 May 1936.

“Ordumuzu siirekli olarak en iyi araglarla donatmaya ¢alisiyoruz.
Yiiksek degerini arttirmaya verdigimiz 6nem ise daha fazladur.
Ordunun ¢alismalaridan ve biitiin milletin, vatanin korunmasi
icin severek ve isteyerek ¢alisma isteginden memnunuz.”
Ankara, 1936.

“We are continuously trying to equip our army with the best possible means.
The importance we give to increase its high value is even more. We are
delighted to see what the army carries out and that it is working voluntarily
and willingly for the defense of the whole nation and the motherland.”
Ankara, 1936.
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Istanbul, 28 May1s 1936.
Istanbul, 28 May 1936.

Istanbul, 28 May1s 1936.
Istanbul, 28 May 1936.
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General Ali Fuat ERDEN ile, Istanbul, 28 Mayis 1936.
With General Ali Fuat ERDEN, Istanbul, 28 May 1936.
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Istanbul, 28 Mayis 1936.
Istanbul, 28 May 1936.

Istanbul, 28 Mayis 1936.
Istanbul, 28 May 1936.
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Istanbul, 28 May1s 1936.
Istanbul, 28 May 1936.

I’inci Ordu Komutani Orgeneral Fahrettin ALTAY ve Sabiha GOKCEN ile
Tayyare Alayini denetlerken, Eskisehir, 9 Haziran 1936.

Inspecting the Aircraft Regiment together with the 1 Army Commander General Fahrettin ALTAY,
and Sabiha GOKCEN, Eskisehir, 9 June 1936.
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Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.
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Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.

“Giiglii bir hava ordusu
kurma yolunda iyi sonuglara
dogru giivenle yiiriimekte
oldugumuzu belirtirken hava
saldirilarina kars: milletin
hazirlanmasi konusunda
ayrica ilginizi cekmek isterim.”
Ankara, 1936.
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“Although we are taking firm and
safe steps towards founding strong
air force, I would like to draw
your attention to preparing of the
nation against air strikes.”
Ankara, 1936.

Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.
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Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.

Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.
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Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.

Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.
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Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.

Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.
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Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.

Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.
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Eskisehir, 9 Haziran 1936.
Eskisehir, 9 June 1936.

Ismet INONUyii Ankara’ya yolcu ederken, Istanbul, 18 Haziran 1936.
Seeing Ismet INONU off to Ankara, Istanbul, 18 June 1936.
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Ismet INONUyii Ankara’ya yolcu ettikten sonra Dolmabahge Sarayr’na donerken,
Istanbul, 18 Haziran 1936.

Returning to the Dolmabahge Palace after seeing Ismet INONU off to Ankara,
Istanbul, 18 June 1936.
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Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.
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Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.

Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.
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Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.

Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.
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Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.
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Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.

Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.
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Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.
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Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.
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Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.
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Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.

Florya, Istanbul, 11 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 11 June 1936.
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Florya, Istanbul, 14 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 14 June 1936.
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Florya, Istanbul, 14 Temmuz 1936.
Florya, Istanbul, 14 June 1936.
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Istanbuldan Ankara’ya déniisiinde, 29 Temmuz 1936.
On his return to Ankara from Istanbul, 29 July 1936.

Ankara, 29 Temmuz 1936.
Ankara, 29 July 1936.
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Ankara, 29 Temmuz 1936.
Ankara, 29 July 1936.
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Floryada sandalla gezinti yaparken, Istanbul, 6 Agustos 1936.
Rowing in Florya, Istanbul, 6 August 1936.

Basbakan Ismet INONU ve Icisleri Bakan1 Siikrii KAYA ile Moda Deniz Kuliibii
tarafindan diizenlenen deniz yarislarini izlerken, Florya, Istanbul, 9 Agustos 1936.

Watching the boat races held by the Moda Marine Club together with the Prime Minister Ismet
INONU, and the Minister of Interior Siikrii KAYA, Florya, Istanbul, 9 August 1936.
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3’iincii Tiirk Dil Kurultayinda Basbakan Ismet INONU ile,
Dolmabahge Sarays, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.

With the Prime Minister Ismet INONU, at the 3" Turkish Language Convention,
Dolmabahge Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.
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Dolmabahge Sarays, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.
Dolmabahce Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.
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Dolmabahge Saray, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.

“Tiirk Tarih Kurumu ile Tiirk Dil Kurumunun her giin yeni ufuklar
agan, ciddi ve araliksiz ¢calismalarini 6vgiiyle anmak isterim. Bu iki
ulusal kurumun tarihimizin ve dilimizin karanliklar icinde unutulmus
derinliklerini, diinya kiiltiiriindeki analiklarimi, karsi konulamaz bilimsel
belgelerle ortaya koyduk¢a yalniz Tiirk milleti icin degil, biitiin bilim
diinyasimin ilgisini ve uyanmasini saglayan, kutsal bir gorev yapmakta
olduklarim giivenle soyleyebilirim.”

Ankara, 1936.

“I would like to honor the serious and ceaseless studies undertaken by the Turkish
History Foundation and Turkish Language Society in their opening new horizons
every passing day. As these two national institutions reveal the depths of our history
and language that have long been forgotten in the darkness of the ages and their giving
birth to a world culture through undeniable scientific documents, I can confidently say
that they are undertaking a sacred task of encouraging the awareness of not only the
Turkish nation but of the whole academia.”

Ankara, 1936.
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Sair Abdiilhak Hamit TARHAN ve Tiirk Dil Kurumu Genel Sekreteri Ibrahim Necmi DILMEN ile,
Dolmabahge Saray, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.

Together with the poet Abdiilhak Hamit TARHAN, and the Turkish Language Society Secretary General
Ibrahim Necmi DILMEN, Dolmabahge Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.

Dolmabahge Saray, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.
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Tiirk ve yabanc bilginler ile gériisiirken, Dolmabahce Sarayz, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.
Talking to Turkish and foreign scholars, Dolmabahge Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.

|

Dolmabahge Sarayt, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.
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Dolmabahge Sarays, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.

Dolmabahge Sarays, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.
Dolmabahce Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.
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Dolmabahge Sarays, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.

Tiirk Dil Kurumu Genel Sekreteri Ibrahim Necmi DILMEN ile,
Dolmabahge Sarays, Istanbul, 24-31 Agustos 1936.

With the Turkish Language Society Secretary General Ibrahim Necmi DILMEN,
Dolmabahge Palace, Istanbul, 24-31 August 1936.
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Beylerbeyi Sarayrnda diizenlenen Balkan Festivali'nde oyunlari izlerken,
Istanbul, 2-3 Eyliil 1936.

Watching the folk dances at the Balkan Festival held at the Beylerbeyi Palace,
Istanbul, 2-3 September 1936.

Beylerbeyi Sarays, Istanbul, 2-3 Eyliil 1936.
Beylerbeyi Palace, Istanbul, 2-3 September 1936.
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Zeybek oynarken, Beylerbeyi Sarayt, Istanbul, 2-3 Eyliil 1936.
Dancing the Zeybek, Beylerbeyi Palace, Istanbul, 2-3 September 1936.

Dans ederken, Beylerbeyi Sarays, Istanbul, 2-3 Eyliil 1936.
Dancing, Beylerbeyi Palace, Istanbul, 2-3 September 1936.

Halay cekerken, Beylerbeyi Saray, Istanbul, 2-3 Eyliil 1936.
Dancing the Halay, Beylerbeyi Palace, Istanbul, 2-3 September 1936.
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Ingiltere Krali VIII. Edward’in karsilanisi, Dolmabahge Saray1, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Welcoming the King of Great Britain, Edward VIII, Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.

Dolmabahge Sarays, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.
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Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.

Dolmabahge Sarays, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.
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Dolmabahge Sarays, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.
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Dolmabahge Sarays, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.
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Dolmabahge Sarayr, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.

Dolmabahge Sarays, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.
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Dolmabahge Sarays, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.
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Dolmabahge Sarays, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.
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Dolmabahge Sarays, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.

Dolmabahge Sarays, Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 4 September 1936.
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Istanbul, 4 Eyliil 1936.

Istanbul, 4 September 1936.

Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Istanbul, 4 September 1936.
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Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Istanbul, 4 September 1936.
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Istanbul, 4 Eyliil 1936.
Istanbul, 4 September 1936.
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Ertugrul Yati, Istanbul, 6 Eyliil 1936.
Ertugrul Yacht, Istanbul, 6 September 1936.

Ertugrul Yats, Istanbul, 6 Eyliil 1936.
Ertugrul Yacht, Istanbul, 6 September 1936.

Ertugrul Yati, Istanbul, 6 Eyliil 1936.
Ertugrul Yacht, Istanbul, 6 September 1936.
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Manevi kizi Ulkii ile, Florya, Istanbul, 12 Eyliil 1936.
With his foster daughter Ulkii, Florya, Istanbul, 12 September 1936.
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TBMM Baskan: Abdiilhalik RENDA ve Basbakan Ismet INONU tarafindan tren
istasyonunda karsilanisi, Ankara, 7 Ekim 1936.

President of the TGNA Abdiilhalik RENDA, and the Prime Minister Ismet INONU
welcoming him at the Ankara Train Station, Ankara, 7 October 1936.

Ankara, 7 Ekim 1936.
Ankara, 7 October 1936.
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Ankara, 7 Ekim 1936.
Ankara, 7 October 1936.
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Cumbhuriyet Bayrami kutlamalari, Ankara, 29 Ekim 1936.
Celebrations held for the Turkish Republic Day, Ankara, 29 October 1936.

Ankara, 29 Ekim 1936.
Ankara, 29 October 1936.
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TBMM'nin 5’inci Dénem 2’inci toplanma yili agilisi, Ankara, 1 Kasim 1936.
Inauguration of the 5" Term 2" Annual Meeting of TGNA, Ankara, 1 November 1936.

Ankara, 1 Kasim 1936.
Ankara, 1 November 1936.
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Ankara, 1 Kasim 1936.
Ankara, 1 November 1936.

Tiirk Dil Kurumu toplantisinda, Ankara, 12 Mart 1937.
At a Turkish Language Society Meeting, Ankara, 12 March 1937.
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Urdiin Krali Abdullah ile, Istanbul, 31 May1s 1937.
With the King of Jordan, Abdullah, Istanbul, 31 May 1937.

Florya, Istanbul, 8 Agustos 1937.
Florya, Istanbul, 8 August 1937.
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Florya, Istanbul, 8 Agustos 1937.
Florya, Istanbul, 8 August 1937.

Trakya Manevralarinda, Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
At the Thrace Maneuvers, Tekirdag, 17-20 August 1937.
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Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.
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Genelkurmay Baskan1 Maresal Fevzi CAKMAK ile, Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
With the Chief of General Staff Fevzi CAKMAK, Tekirdag, 17-20 August 1937.
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Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.
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Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.

Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.
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Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.

Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.
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Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.

Afet INAN ile, Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
With Afet INAN, Tekirdag, 17-20 August 1937.

393



Fotograflarla Atatiirk

Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.

394



Atatiirk Album

Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.

Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.
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Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.

Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.
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Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.

Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.
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Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.

Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.
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Tekirdag, 17-20 Agustos 1937.
Tekirdag, 17-20 August 1937.

Yesilkoy Havaalani'nda, Istanbul, 6 Eyliil 1937.
At the Yesilkoy Airfield, Istanbul, 6 September 1937.
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Fotograflarla Atatiirk

Dolmabahge Sarayr’nda diizenlenen “Tarih Sergisi”ni gezerken, Istanbul, 20 Eyliil 1937.
Visiting the “History Exhibition” held at the Dolmabahge Palace, Istanbul, 20 September 1937.

Dolmabahge Sarays, Istanbul, 20 Eyliil 1937.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 20 September 1937.
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Dolmabahge Sarays, Istanbul, 20 Eyliil 1937.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 20 September 1937.
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Dolmabahge Saray:, Istanbul, 20 Eyliil 1937.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 20 September 1937.

Dolmabahge Sarays, Istanbul, 20 Eyliil 1937.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 20 September 1937.
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Dolmabahge Sarayt, Istanbul, 20 Eyliil 1937.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 20 September 1937.

Dolmabahge Sarayt, Istanbul, 20 Eyliil 1937.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 20 September 1937.
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Kiz kardesi Makbule ATADAN ve Afet INAN ile Dolmabahge Sarayrnda, Istanbul, 20 Eyliil 1937.
Together with his sister Makbule ATADAN, and Afet INAN, Dolmabahge Palace, Istanbul, 20 September 1937.

2’nci Tiirk Tarih Kurultay: calismalarinda, Dolmabahge Saray, Istanbul, 20 Eyliil 1937.
At the 2" Turkish History Convention, Dolmabahge Palace, Istanbul, 20 September 1937.
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Afet INAN ile 2’nci Tiirk Tarih Kurultay: sonrast tarihgilere verilen ¢aya katilmast,
Beylerbeyi Sarays, Istanbul, 26 Eyliil 1937.

Attending the tea party, with Afet INAN, given to the historians after the 2" Turkish History Convention,
Beylerbeyi Palace, Istanbul, 26 September 1937.

Beylerbeyi Sarays, Istanbul, 26 Eyliil 1937.
Beylerbeyi Palace, Istanbul, 26 September 1937.
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Nazilli, Aydin, 9 Ekim 1937.
Nazilli, Aydn, 9 October 1937.
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Nazilli, Aydin, 9 Ekim 1937.
Nazilli, Aydin, 9 October 1937.

Nazilli Basma Fabrikasini hizmete agisi1, Nazilli, Aydin, 9 Ekim 1937.
Opening the Nazilli Printed Cloth Factory, Nazilli, Aydin, 9 October 1937.
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Naczilli, Aydin, 9 Ekim 1937.
Nazilli, Aydin, 9 October 1937.

Nazilli, Aydin, 9 Ekim 1937.
Nazilli, Aydin, 9 October 1937.
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Ege Manevralari’nda, Aydin, 10-11 Ekim 1937.
At the Ege Military Exercises, Aydin, 10-11 October 1937.

Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.
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Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.

Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.
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Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.

Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.
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Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.

Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.
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Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.

Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.
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Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.

Aydin, 10-11 Ekim 1937.
Aydin, 10-11 October 1937.

413



414

Fotograflarla Atatiirk

Cumbhuriyet Bayrami kutlamalari i¢in toren alanina giderken, Ankara, 29 Ekim 1937.

Advancing towards the ceremonial ground for the celebrations of the Turkish Republic Day,
Ankara, 29 October 1937.

—rp———— oW .:_lm ” i-lf'-':"c.-.fmm-- L
1 ST o Ly I \

Ankara, 29 Ekim 1937.
Ankara, 29 October 1937.



Atatiirk Album / 1937

Yugoslavya, Romanya ve Yunanistan Genelkurmay Baskanlari ile
Cumbhuriyet Bayrami kutlamalarinda, Ankara, 29 Ekim 1937.

Together with the Yugoslavian, Bulgarian, and Greek Chiefs of General Staffs at the
celebrations of the Turkish Republic Day, Ankara, 29 October 1937.

Cumbhuriyet Bayrami kutlamalarinda Yugoslavya Genelkurmay Bagskani ile,
Ankara, 29 Ekim 1937.

With the Yugoslavian Chief of General Staff at the celebrations of the Turkish Republic Day,
Ankara, 29 October 1937.
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Romanya Basbakani Georges TATTARESCO ile goriismesi, Ankara, 29 Ekim 1937.
Meeting with Romanian Prime Minister Georges TATTARESCO, Ankara, 29 October 1937.

Bagsbakan Celal BAYAR ile trenle yurt gezisine ¢ikisi, Ankara, 12 Kasim 1937.

Departing for a trip across the country with the Prime Minister Celal BAYAR,
Ankara, 12 November 1937.
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Sivas, 13 Kasum 1937.
Sivas, 13 November 1937.

Sivas, 13 Kasum 1937.
Sivas, 13 November 1937.
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Sivas, 13 Kasim 1937.
Sivas, 13 November 1937.

Sivas, 13 Kasim 1937.
Sivas, 13 November 1937.
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Sivas, 13 Kasum 1937.
Sivas, 13 November 1937.

Sivas, 13 Kasim 1937.
Sivas, 13 November 1937.
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Sivas, 13 Kasum 1937.
Sivas, 13 November 1937.

Sivas, 13 Kasum 1937.
Sivas, 13 November 1937.
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Sivas, 13 Kasum 1937.
Sivas, 13 November 1937.

Sivas, 13 Kasum 1937.
Sivas, 13 November 1937.
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Sivas, 13 Kasum 1937.
Sivas, 13 November 1937.

Malatya, 14 Kasim 1937.
Malatya, 14 November 1937.
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Malatya, 14 Kasim 1937.
Malatya, 14 November 1937.
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Malatya, 14 Kasim 1937.
Malatya, 14 November 1937.
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Malatya, 14 Kasim 1937.
Malatya, 14 November 1937.
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Malatya, 14 Kasim 1937.
Malatya, 14 November 1937.
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Malatya, 14 Kasim 1937.
Malatya, 14 November 1937.

Malatya, 14 Kasim 1937.
Malatya, 14 November 1937.
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Malatya, 14 Kasim 1937.
Malatya, 14 November 1937.

Malatya, 14 Kasim 1937.
Malatya, 14 November 1937.
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Malatya, 14 Kasim 1937.
Malatya, 14 November 1937.

Ergani, Diyarbakir, 15 Kasium 1937.
Ergani, Diyarbakir, 15 November 1937.
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Ergani, Diyarbakir, 15 Kasim 1937.
Ergani, Diyarbakir, 15 November 1937.
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Ergani, Diyarbakir, 15 Kasim 1937.
Ergani, Diyarbakir, 15 November 1937.
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Ergani, Diyarbakir, 15 Kasim 1937.
Ergani, Diyarbakir, 15 November 1937.

Diyarbakir, 16 Kasim 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.
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Diyarbakir, 16 Kasim 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.

Diyarbakir, 16 Kasim 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.
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Diyarbakir, 16 Kasim 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.

Diyarbakir, 16 Kasim 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.
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Diyarbakir, 16 Kasum 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.

Diyarbakir, 16 Kasim 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.

Diyarbakir, 16 Kasum 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.
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Diyarbakir, 16 Kasim 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.

Diyarbakir, 16 Kasim 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.
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Diyarbakir, 16 Kasum 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.
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Diyarbakir, 16 Kasim 1937.
Diyarbakir, 16 November 1937.

Elazig, 17 Kasum 1937.
Elazig, 17 November 1937.
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Elazig, 17 November 1937.

Elazig, 17 Kasim 1937.
Elazig, 17 November 1937.
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Elazig, 17 Kasum 1937.
Elazig, 17 November 1937.

Elazig, 17 Kasim 1937.
Elazig, 17 November 1937.
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Singe¢ Kopriisii'niin a¢ilisi, Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Opening of the Singe¢ Bridge, Pertek, Tunceli, 17 November 1937.

Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Pertek, Tunceli, 17 November 1937.
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Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Pertek, Tunceli, 17 November 1937.

Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Pertek, Tunceli, 17 November 1937.
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On the Singe¢ Bridge, Pertek, Tunceli, 17 November 1937.
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Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Pertek, Tunceli, 17 November 1937.

Pertek, Tunceli, 17 November 1937.
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Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Pertek, Tunceli, 17 November 1937.
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Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Pertek, Tunceli, 17 November 1937.
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Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Pertek, Tunceli, 17 November 1937.

Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Pertek, Tunceli, 17 November 1937.
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Pertek, Tuncelz, 17 Kasim 1937.
Pertek, Tunceli, 17 November 1937.

Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Pertek, Tunceli, 17 November 1937.
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Halkevinden ¢ikarken, Pertek, Tunceli, 17 Kasim 1937.
Leaving the Community Center, Pertek, Tunceli, 17 November 1937.
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Adana, 19 Kasim 1937.
Adana, 19 November 1937.
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Adana, 19 Kasim 1937.
Adana, 19 November 1937.
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Adana, 19 Kasim 1937.
Adana, 19 November 1937.
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Adana, 19 Kasim 1937.
Adana, 19 November 1937.

Adana, 19 Kasim 1937.
Adana, 19 November 1937.
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Adana, 19 Kasim 1937.
Adana, 19 November 1937.

Adana, 19 Kasim 1937.
Adana, 19 November 1937.
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Adana, 19 Kasum 1937.
Adana, 19 November 1937.

Kiz Enstitiisiinii ziyaret ederken, Adana, 19 Kasim 1937.
Visiting the Institute for Girls, Adana, 19 November 1937.
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Kiz Enstitiisii, Adana, 19 Kasum 1937.
At the Institute for Girls, Adana, 19 November 1937.

Mersin, 19 Kasim 1937.
Mersin, 19 November 1937.
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Mersin, 19 Kasim 1937.
Mersin, 19 November 1937.
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Mersin, 19 Kasim 1937.
Mersin, 19 November 1937.
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Mersin, 19 Kasim 1937.
Mersin, 19 November 1937.

Mersin, 19 Kasim 1937.
Mersin, 19 November 1937.
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Mersin, 19 Kasim 1937.
Mersin, 19 November 1937.
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Mersin, 19 Kasim 1937.
Mersin, 19 November 1937.

“Gengler! Benim gelecekteki emellerimi
gerceklestirmeyi iistlenen gengler! Bir giin bu
memleketi sizin gibi beni anlamus bir genglige

birakacagimdan dolay: cok memnun ve
mesudum. Buna cidden sevinmekteyim. Fakat
beraber yasadigimiz miiddetce benim hedefime
yiiriimenizi hepinizden talep etmek, mesru bir

hakkim olarak tanmimmalidir”
Ankara, 1937.

“Teenagers! Teenagers that commit themselves to
realize my goals for the future! I am proud that
one day I will leave this country into the hands
of a youth like you. I am really happy to do this.
However, as long as we live together, my request

for walking towards my goal from all of you
should be respected as my legitimate right.” - 2
Ankara, 1937. Sabiha GOKCEN ile portakal bahgesinde,
Mersin, 19 Kasim 1937.

In an orange grove with Sabiha GOKCEN
Mersin, 19 November 1937.
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Mersin, 19 Kasim 1937.
Mersin, 19 November 1937.

455



456

Fotograflarla Atatiirk

Mersin, 19 Kasim 1937.
Mersin, 19 November 1937.

Afyonkarahisar, 20 Kasim 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.

Afyonkarahisar, 20 Kasim 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasim 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.

Afyonkarahisar, 20 Kasim 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.

Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.

Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.

Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.

Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasim 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasim 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.

Afyonkarahisar, 20 Kasum 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Afyonkarahisar, 20 Kasim 1937.
Afyonkarahisar, 20 November 1937.
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Ankara, 27 Aralik 1937.
Ankara, 27 December 1937.
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Ankara, 25 Subat 1938.
Ankara, 25 February 1938.

Balkan Antant1 Konseyi iiyeleri ile, Ankara, 27 Subat 1938.
Together with the members of the Balkan Entente Council, Ankara, 27 February 1938.

Ankara, 27 Subat 1938.
Ankara, 27 February 1938.
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Ankara, 15 Mart 1938.
Ankara, 15 March 1938.
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Yugoslavya Savunma Bakani Orgeneral Lujibomir MARIC ile, Ankara, 19 May1s 1938.
With the Yugoslavian Minister of Defense General Lujibomir MARIC, Ankara, 19 May 1938.
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Virangehir Harabelerinde, Mersin, 21 May1s 1938.
At the Virangehir Ruins, Mersin, 21 May 1938.

Mersin, 21 May1s 1938.
Mersin, 21 May 1938.
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Mays 1938.
May 1938.

Haydarpasa, Istanbul, 27 Mayis 1938.
Haydarpasa, Istanbul, 27 May 1938.
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Haydarpasa, Istanbul, 27 Mayis 1938.
Haydarpasa, Istanbul, 27 May 1938.
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Savarona Yati’nda, 1 Haziran 1938.
On board the Savarona Yacht, 1 June 1938.
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Dolmabahge Sarayi, Istanbul, 10 Kasim 1938.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 10 November 1938.
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Presidency of the
REPUBLIC OF TURKEY

General Secretariat
The gravity of the general condition of the
President ATATURK increased after the
communiqué released at 24:00 last night.
Today, on the 10 November 1938, Thursday
morning, at five past nine, our Great Chief
passed away in a deep coma.
10 November 1938

(Signed)

ATATURK iin miidavim doktorlari tarafindan verilen vefat raporu, 10 Kasim 1938.
Death report signed by ATATURK personal doctors, 10 November 1938.

-
-
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Dolmabahge Saray, Istanbul, 16 Kasim 1938.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 16 November 1938.
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Dolmabahge Sarayr, Istanbul, 16 Kasim 1938.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 16 November 1938.
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Dolmabahge Saray, Istanbul, 16 Kasim 1938.
Dolmabahce Palace, Istanbul, 16 November 1938.
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Dolmabahge Sarayi, Istanbul, 16 Kasim 1938.
Dolmabahge Palace, Istanbul, 16 November 1938.
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Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.

Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.
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Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.

Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.
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ATATURKiin naast Dolmabahge Sarayi’ndan ayrilirken, Istanbul, 19 Kasim 1938.
ATATURK s corpse leaving the Dolmabahge Palace, Istanbul, 19 November 1938.

Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.
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Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.

Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.
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Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.

Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.
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Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.
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Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.

Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.
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Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.

ATATURKiin naast Sarayburnu’ndan Zafer Muhribi’ne nakledilirken, Istanbul, 19 Kasum 1938.

ATATURKs corpse being transferred to Zafer [Victory] Destroyer anchored in Sarayburnu,
Istanbul, 19 November 1938.
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Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.
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Istanbul, 19 Kasim 1938.
Istanbul, 19 November 1938.
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Zafer Muhribi, Istanbul, 19 Kasim 1938.
Zafer Destroyer, Istanbul, 19 November 1938.

Zafer Muhribi, Istanbul, 19 Kasim 1938.
Zafer Destroyer, Istanbul, 19 November 1938.
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Zafer Muhribi, Istanbul, 19 Kasim 1938.
Zafer Destroyer, Istanbul, 19 November 1938.

*

Zafer Muhribi, Istanbul, 19 Kasim 1938.
Zafer Destroyer, Istanbul, 19 November 1938.
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ATATURK iin naast Yavuz Zirhlist'na nakledilirken, Istanbul, 19 Kasum 1938.
ATATURKs corpse being transferred to Yavuz Battleship, Istanbul, 19 November 1938.

Yavuz Zirhlisi, Istanbul, 19 Kasim 1938.
Yavuz Battleship, Istanbul, 19 November 1938.
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ATATURKiin naasimn Istanbuldan Ankara’ya tastnmasinda
Izmit Tren Istasyonu’nda yapilan téren, Izmit, 19 Kasim 1938.

A ceremony in Izmit Train Station held during the transfer of ATATURKs corpse
from Istanbul to Ankara, [zmit, 19 November 1938.

B
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ATATURKiin naasini tastyan ézel trenin Ankarada karsilanisi, 20 Kasum 1938.
Meeting of the special train carrying ATATURK corpse, Ankara, 20 November 1938.
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Ankara, 20 Kasim 1938.
Ankara, 20 November 1938.

ATATURKiin naas ozel trenden alinirken, Ankara, 20 Kasim 1938.
ATATURKs corpse is being taken from the special train, Ankara, 20 November 1938.

489



490

Fotograflarla Atatiirk

Ankara, 20 Kasim 1938.
Ankara, 20 November 1938.

Korteje katilan Makbule ATADAN, 2’nci Cumhurbaskani Ismet INONU ve devlet erkani,
Ankara, 20 Kasim 1938.

Makbule ATADAN, 2" President of the Republic of Turkey Ismet INONU, and the state officials
at the funeral procession, Ankara, 20 November 1938.
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Ankara, 20 Kasim 1938.
Ankara, 20 November 1938.

TBMMdeki katafalkin oniinde ordu erkaninmin tazimlerini sunusu,
Ankara, 20 Kasim 1938.

Turkish Armed Forces personnel presenting their gratitude before the catafalque
at the TGNA, Ankara, 20 November 1938.
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Ankara, 20 Kasim 1938.
Ankara, 20 November 1938.
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Ankara, 21 Kasim 1938.
Ankara, 21 November 1938.

Etnografya Miizesine ilerlerken, Ankara, 21 Kasim 1938.

Advancing towards Ethnography Museum, Ankara, 21 November 1938.
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Ankara, 21 Kasim 1938.
Ankara, 21 November 1938.
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Ankara, 21 Kasim 1938.
Ankara, 21 November 1938.
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Ankara, 21 Kasim 1938.
Ankara, 21 November 1938.

Ankara, 21 Kasim 1938.
Ankara, 21 November 1938.
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Ankara, 21 Kasim 1938.
Ankara, 21 November 1938.

Ankara, 21 Kasim 1938.
Ankara, 21 November 1938.
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Cumhurbaskani Ismet INONU, TBMM Baskan: Abdiilhalik RENDA, Genelkurmay
Baskani Maresal Fevzi CAKMAK ve devlet erkani, Ankara, 21 Kasim 1938.
President of the Republic of Turkey Ismet INONU, President of the TGNA Mustafa Abdiilhalik

RENDA, Chief of General Staff Marshal Fevzi CAKMAK, and the state officials,
Ankara, 21 November 1938.

ATATURKiin naasini, Cumhurbaskan Ismet INONU Etnografya Miizesindeki
yerine yerlestirirken, Ankara, 21 Kasim 1938.

President of the Republic of Turkey Ismet INONU placing ATATURK corpse in the
Ethnography Museum, Ankara, 21 November 1938. 497
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ATATURKiin naasi, Etnografya Miizesindeki yerine yerlestirildikten sonra,
Ankara, 21 Kasim 1938.

ATATURKs corpse in the Ethnography Museum, Ankara, 21 November 1938.

=

ATATURKiin 21 Kasim 1938den 10 Kasim 1953 tarihine kadar
Etnografya Miizesinde yattig1 yer.

ATATURK s resting place at the Ethnography Museum from
498 21 November 1938 to 10 November 1953.
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Ebedi gef atatork 1gin ingesi mukarrer anit - Kabrin hitamina kedar
halen bulundufu Etnografya Mozes! dahilinde muvekksten yaptirilan msdfens
31 Mart [930 cuma gOn0 ésat [I de Blydk Millet meclisi reisi sbdulhalik
Rends,Bagvekil Dr.Refik Saydam Genel Xurmay Bagkani Maregal Fevsl Cakmak,
Riyaseti Cumhur Umumi katibi Kemal Gedeleg, Riyaseti Cushur Bagysveri bin-
basi Celsl Uner ve Ankera Vall ve Belediye reisi Nevzad Tandofan'’in husur-
lariyle konuldufunu gBateren bu protokel tanzim ve imza edilmigtir.

Boyk sillet meclisi Bagvekil Gonﬂ- I.W
reisi

7 f?f. Boslrons 7~
/ 7 “

Riyaseti Cumhur Umumi Riyaseti Cumhur Ankers vali ve
Katibi Bagyaveri Belediye raisi

Ankara
31.3.1939

Until the completion of the mausoleum to be built for the Eternal Chief ATATURK, his corpse
is placed in a temporary burial place constructed within the Ethnography Museum premises
on 31 March 1939, Friday, at 11:00 oclock; this protocol has been written and signed in
the presence of the President of the Grand National Assembly Abdiilhalik RENDA, Prime
Minister Dr. Refik SAYDAM, Chief of General Staff Marshal Fevzi CAKMAK, Presidential
General Secretary Kemal GEDELEC, Presidential First aide-de-camp Major Celal UNER,
Governor and the Mayor of Ankara Nevzad TANDOGAN.
(Signed)

ATATURK iin naastnin Etnografya Miizesindeki gegici kabre defnine ait tutanak,
Ankara, 31 Mart 1939.

Official report on ATATURKs corpse’s transfer to its temporary burial place at the Ethnography Museum
Ankara, 31 March 1939.
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“Siz, geng¢ arkadaglar; yorulmadan beni izlemeye soz
vermissiniz. Iste ben bilhassa bu sézden ¢ok duygulandim.
Yorulmadan beni takip edeceginizi soyliiyorsunuz. Fakat
arkadaslar, yorulmadan ne demek? Yorulmamak olur mu?
Elbette yorulacaksiniz. Benim sizden istedigim sey yorulmamak
degil, yoruldugunuz zaman dahi durmadan yiiriimek,
yoruldugunuz dakikada da dinlenmeden beni izlemektir.
Yorgunluk her insan, her mahluk icin tabii bir haldir. Fakat
insanda yorgunlugu yenebilecek manevi bir kuvvet vardir ki
iste bu kuvvet, yorulanlar: dinlendirmeden yiiriitiir. Sizler,
yeni Tiirkiyenin geng evlatlari, yorulsaniz dahi beni takip
edeceksiniz. Dinlenmemek tizere yiiriimeye karar verenler
asla ve asla yorulmazlar. Tiirk gengligi gayeye, bizim yiiksek
idealimize durmadan, yorulmadan yiiriiyecektir.”
Ankara, 1937.

43{)5 ——— o — j{b&

“You, our young friends; you have all given your words to follow
me indefatigably. I am especially moved by this word. You are
saying that you will follow me indefatigably. But, friends, what does
‘indefatigably’ mean? Could there be such a thing? You will of course
get tired. What I want from you is not indefatigability, but to continue
walking and follow me no matter how tired you are. ‘Fatigue’ is
natural for every human being and for every creature. But human
being is granted a spiritual power that enables him to overcome
exhaustion, this power makes the tired walk without resting.

You, the young children of the new Turkey, you shall continue to
follow me no matter how tired you become. Those who, from the
beginning, are determined to walk without a rest shall never and ever
get tired. Turkish youth will walk towards the objectives and our high
ideals without a stop, tirelessly.”

Ankara, 1937.
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ATATURK iin naag: ebedi istirahatgahi Amitkabire getirilirken,
Ankara, 10 Kasim 1953.

ATATURK’S corpse being brought to its eternal burial place - Anitkabir,
Ankara, 10 November 1953.
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ATATURK iin naas: ebedi istirahatgdhi Anitkabire getirilirken,
Ankara, 10 Kasim 1953.

ATATURK'S corpse being brought to its eternal burial place - Anitkabir,
Ankara, 10 November 1953.

Ankara, 10 Kasum 1953.
Ankara, 10 November 1953.
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ATATURKiin naast hitabet kiirsiisiinde, Ankara, 10 Kasim 1953.
ATATURK’S corpse on the rostrum, Ankara, 10 November 1953.

3’iincii Cumhurbaskani Celal BAYAR1n 10 Kasim 1953’te yapilan torendeki konusmasi,
Ankara, 10 Kasim 1953.

Celal BAYAR, the 3™ President of the Republic of Turkey, making a speech at the
ceremony held on 10 November 1953, Ankara, 10 November 1953.
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Ankara, 10 Kasim 1953.
Ankara, 10 November 1953.
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Ankara, 10 Kasim 1953.
Ankara, 10 November 1953.
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“Ben manevi miras olarak hi¢bir nass-1 kati, hicbir dogma, hicbir
donmus ve kaliplasmis kural birakmiyorum. Benim manevi
mirasim, ilim ve akildir. Benden sonrakiler, bizim asmak zorunda
oldugumuz ¢etin ve koklii miiskiilat oniinde, belki gayelere
tamamen eremedigimizi, fakat asla taviz vermedigimizi, akil
ve ilmi rehber edindigimizi tasdik edeceklerdir. Zaman siiratle
doniiyor; milletlerin, cemiyetlerin, fertlerin saadet ve bedbahtlik
telakkileri bile degisiyor. Boyle bir diinyada, asla degismeyecek
hiikiimler getirdigini iddia etmek, aklin ve ilmin gelisimini
inkar etmek olur. Benim Tiirk milleti icin yapmak istediklerim
ve basarmaya ¢alistiklarim ortadadir. Benden sonra, beni
benimsemek isteyenler bu temel mihver iizerinde akil ve ilmin
rehberligini kabul ederlerse manevi miras¢im olurlar.”
Ankara, 1933.

“I am not leaving any incorporeal legacy, or a dogma, or a petrified and
rigid ordinance. My incorporeal legacy is science and rationale. Those
coming after me will realize and confirm that, before the arduous and
deeply rooted problems we had to overcome; we have not succeeded in

achieving our aims thoroughly but that we have never compromised
whatsoever and took rationale and science as our guides. Time flies by;
even the nations’, societies’, and individuals’ understanding of happiness
and misery are changing. In such a world, claiming to have brought
ordinances that are not subject to change would mean repudiating
the development of rationale and science. What I have been trying to
accomplish in the name of the Turkish nation are evident.

Those who succeed me, those who want to internalize my ideals on
these principles and accept the guidance of rationale and science
they will become my adoptive inheritors.”

Ankara, 1933.
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Anitkabir Komutanhigi Atatiirk Arsivi

Cumhurbaskanligi Arsivi

Genelkurmay Askeri Tarih ve Stratejik Etiit (ATASE) Daire Baskanlhigi Arsivi
Tiirk Silahli Kuvvetleri Foto Film Merkezi Komutanlig Arsivi

ATATURK, Mustafa Kemal; Nutuk, hzl.Zeynep KORKMAZ, ATATURK Arastirma
Merkezi, Ankara, 2002.

ATATURK, Mustafa Kemal; Zabit ve Kumandan ile Hasbihal, ATASE Yaynlari,
Ankara, 2010.

Atatiirkgiiliik (ATATURK iin Goriis ve Direktifleri); Gnkur.Basimevi, Ankara, 1983.

ATATURK iin Séylev ve Demegleri; ATATURK Arastirma Merkezi, Ankara, 2006.

ATATURKin Tamim, Telgraf ve Beyannameleri; drl.Nimet ARSAN, Sadi
BORAK, Utkan KOCATURK, ATATURK Arastirma Merkezi, Ankara, 1991.

BORAK, Sadi; Oykiileriyle ATATURKiin Ozel Mektuplari, Cagdas Yaynlari,
Istanbul, 1980.

INAN, Afet; ATATURK Hakkinda Hatiralar ve Belgeler, Tiirkiye [s Bankas: Kiiltiir
Yaymnlari, Ankara, 1959.

INAN, Afet; Medeni Bilgiler ve Mustafa Kemal ATATURKiin El Yazilari, Tiirk
Tarih Kurumu, Ankara, 1998.

INAN, Ary; Diisiinceleriyle ATATURK, Tiirk Tarih Kurumu, Ankara, 1991.

KOCATURK, Utkan; ATATURK iin Fikir ve Diisiinceleri, ATATURK Arastirma
Merkezi, Ankara, 1999.

KOCATURK, Utkan; Dogumundan Oliimiine Kadar Kaynak¢ali ATATURK
Giinliigii, ATATURK Arastirma Merkezi, Ankara, 2007.

Mustafa Kemal ATATURK ten Hatiralar, 1909-1937, Omer M. KOC Koleksiyonu,
MAS Matbaacilik, Istanbul, 2008.

ONDER, Mehmet; ATATURK iin Yurt Gezileri, Tiirkiye Is Bankas: Kiiltiir Yayinlari,
Ankara, 1975.
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Anitkabir Command Atatiirk Archives

Presidential Archives

TGS Department of Military History and Strategic Studies (ATASE) Archives
TAF Photo-Film Center Command Archives

ATATURK, Mustafa Kemal. Nutuk [The Speech Delivered by ATATURK], prepared
by Zeynep KORKMAZ. Ankara: ATATURK Research Center, 2002.

ATATURK, Mustafa Kemal. Zabit ve Kumandan ile Hasbihdl [Reflections upon the
Officer and Commander]. Ankara: ATASE, 2010.

Atatiirkgiiliik: ATATURKs Vision and Directives. Ankara: TGS Printing House,
1983.

ATATURK s Speeches and Declarations. Ankara: ATATURK Research Center, 2006.

ATATURK Circulars, Telegraph Messages, and Declarations. Compiled by Nimet
ARSAN, Sadi BORAK, and Utkan KOCATURK. Ankara: ATATURK Research Center,
1991.

BORAK, Sadi. ATATURKs Private Letters. Istanbul: Cagdas Yaynlari, 1980

INAN, Afet. Memories and Documents on ATATURK. Ankara: Turkiye Is Bank
Culture Series. Ankara: 1959.

INAN, Afet. Civics and Mustafa Kemal ATATURK’s Manuscripts. Ankara: Turkish
History Foundation, 1998.

INAN, Ari. ATATURK through his Ideals. Ankara: Turkish History Foundation,
1991.

KOCATURK, Utkan. ATATURK’s Ideals and Thoughts. Ankara: ATATURK
Research Center, 1999.

KOCATURK, Utkan. Documented Diary of ATATURK: from Birth to Death.
Ankara: ATATURK Research Center, 2007.

Memories of Mustafa Kemal ATATURK, 1909-1937, Omer M. KOC Collection,
MAS Printing, Istanbul, 2008.

ONDER, Mehmet. ATATURK s Trips Across the Homeland. Turkiye Is Bank Culture
Series. Ankara: 1975.
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I’inci Ordu Komutanhgi: 89, 90, 91, 92, 93.

2’nci Ordu: 35, 37.

2’nci Ordu Komutanm Mustafa Kemal Pasa: 35,
36, 37, 38, 39.

3’incii Ordu: 17.

7'nci Ordu Komutan Mustafa Kemal Pasa: 39.

10'uncu Yil Nutku: 257, 258.

16'nc1 Kolordu: 35.

16'nc1 Kolordu K. Mustafa Kemal Pasa: 35.

Abdiilhak Hamit TARHAN: 366.

Abdiilhalik RENDA: 312, 316, 317, 336, 361,
362, 382, 383, 385, 386.

Adalar: 183.

Adana: 39, 106, 118, 240, 241, 242, 243, 244,
445, 446, 447, 448, 449, 450.

Adapazari: 78, 79, 80.

Afet INAN: 190, 191, 192, 197, 199, 200, 203,
217, 223, 241, 272, 308, 314, 320, 321, 322,
323, 324, 325, 327, 328, 366, 367, 368, 386,
389, 391, 393, 399, 400, 401, 403, 404 .

Afgan Elgisi: 59.

Afgan Krali: 146, 147, 148, 149.

Afgan Kraligesi: 148, 149.

Afyonkarahisar: 62, 63, 69, 70, 81, 82, 234, 456,
457, 458, 459, 460, 461, 462, 463, 464, 465,
466.

Afyonkarahisar Lisesi: 234.

Ahlatlibel: 244.

Ahmed Han (Afgan Elgisi): 59.

Ahmet Emin YALMAN: 78.

Ahmet Izzet Pasa: 39.

Aksehir: 62, 66, 67, 68, 69, 80.

Albay (Ayici) Arif: 50, 51, 62, 63.

Alexandre (Yugoslav Krali): 249.

Ali CETINKAYA: 128, 226, 242, 243, 336, 391,
393, 418, 419, 420, 421, 422, 423, 424, 425,
426, 430, 431, 432, 434, 435, 436, 437, 438,
439, 445, 448, 450, 451, 456, 457, 458, 459,
460, 462, 463, 464, 465, 467, 471.

Ali Thsan SABIS: 61, 63, 66, 67, 68.

Ali Fethi OKYAR: 182, 237, 240.

Ali Fuat CEBESOY: 42, 111.

Ali Fuat ERDEN: 342, 343.

Ali Riza Efendi: 8.

Ali Sait AKBAYTUGAN: 117, 120, 121, 123,
128, 137, 141, 150, 151, 152, 155, 156, 158,
159, 160, 258, 277, 285, 286, 289, 386.

Altintas: 111, 112, 113, 114.

Amanullah Han (Afgan Krali): 146, 147, 148,
149.

Amasya: 42, 211, 212.

Amerikalr havacilar: 237.

Anitkabir: 502, 503, 504, 505, 506.

Ankara: 6, 9, 32, 46, 47, 48, 49, 50, 52, 54, 55,
56, 57, 58, 59, 60, 61, 64, 65, 70, 71, 72, 81,
84, 85, 106, 109, 110, 119, 122, 123, 124,
126, 130, 131, 132, 133, 134, 136, 142, 143,
144, 145, 146, 147, 148, 149, 167, 169, 170,
171, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 178, 179,
180, 182, 188, 189, 193, 195, 197, 203, 204,
205, 232, 235, 236, 238, 244, 251, 252, 253,
254, 255, 256, 257, 258, 259, 260, 261, 262,
263, 264, 269, 270, 271, 272, 273, 274, 275,
276, 277, 278, 279, 280, 281, 282, 307, 308,
310, 311, 312, 315, 316, 317, 318, 319, 320,
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“Az zamanda ¢ok
ve biiyiik isler yaptik.

Bu islerin en biiyiigii,
temeli Tiirk kahramanligi
ve yiiksek Tiirk kiiltiirii olan
Tiirkiye Cumhuriyetidir.”

“We have accomplished many
great works in such a short time.
The greatest is the Turkish Republic,
founded on Turkish heroism
and noble Turkish culture.”
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